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Vntlüissv lemondása.
cl

Ma is ez a kérdés foglalkoztatja legin- 
íább a napisajtót. Az ellenzéki lapokban 
nőst is csak úgy rajzanak a kacsák a le
nomlás körülményeire s arra nézve, hogy 
á lesz az uj külügyminiszter.

De e kacsák már elveszthették az ef- 
ectust azok előtt is, kik pár nap előtt még 
negbiztak bennük.

Hitelt érdemlő, alapos hírek jutottak 
nyilvánosságra úgy a lemondásról, mint a 
íülügymini8zteri állás leendő betöltéséről, 
r é n y  az, hogy Andrássy csakugyan kizáró- 
ag egészségi tekintetekből lép vissza s azért, 
nert nyugalomra vágyik. Tény az is, hogy 
ítódjának kinevezésénél az a polititikai irány 
esz mérvadó, mely a berlini szerződésben 
jyer kifejezést.

Tehát az uj külügyminiszter Andrássy 
miivót fogja folytatni, az ő irányelvei s esz
méi szerint vezetendi a dolgokat Hogy ily 
iörülmények közt b u k á s r ó l  szó se lehet, 
mondani 6em kell.

Andrássy föl van hiva arra, hogy a bu- 
:su-kihallgatáson a monarchiának javaslatba 
lozza azon személyiséget, a kit alkalmasnak 
art örökségének átvételére. Bizonyosra ve- 
íető, hogy a külügyminiszteri tárczát oly 
személy fogja kapni, ki a keleti politika ve
résének  utolsó phasisaiban tettleg részt 
fett. Az Andrássy utódjai gyanánt o pilla
natban legtöbbször említett államférfiaknál, 
Hoffui n báróuál, Károlyi grófnál és Hay- 
merle bárónál ezen feltétel megvan. De nem 
slelnek meg ennek Széchen, Sennyey és 
[übner hasonlókép felmerülő jelöltségei. Ezen 
utóbbit mindenesetre kivált azért említik, 

livel kifejezett konzervatív irányuk, az osz- 
rák belpolitikában beállt uj változásnak 
íegfelel. Még egy másik mozzanat is tekin- 
stbe vétetik; s ez a parlamentáris képvi- 
eleti testületekre való tekintet, mely oly 
trfit kíván a külügyi politika élére, a ki 
épes politikáját a delegatiók előtt szemó- 
résén képviselni s ezen képessége mellett

kedvvel is bír kitenni magát a parlamenti 
harczoknak, a melyeket egy külügyminiszter 
sem kerülhet ki. A nehézségek, a melyek
kel a külügyminiszteri magas állás uj betöl
tése találkozik, főkép ezen parlamentáris vi
szonyon alapulnak, a melyek felől a jövő kül
ügyminiszternek teljesen tisztában kell len
ni s a melyekkel több személyiség, kik And
rássy helyére voltak meghívandók, oly any- 
nyira tisztába jöttek, hogy a felelősséggel 
járó tárcza átvételét visszautasították.

A. N. W. Tagblatt e híreihez fülemli 
tünk nehány tekintélyes angol nyilatkozatot 
Andrássy visszalépéséről. A Morning Post 
egyebek közt igy i r : Ép oly államférfinak 
szolgálatait, mint Andrássy gróf, semmi eset
re sem lehet nélkülözni, s a nemzetközi ér
dekek miatt, melyek annyi ideig képezték a 
hires magyar külö ös gondjának tárgyát, na
gyon kényes dolog lesz olyat találni utód
jának, a ki szintén képes lesz Európa 
bizalmát megnyerni, melyet a kritikus és lan 
kadatlan munkában eltelt sok óv alatt Auszt- 
ria-Magyarország bőven kiérdemelt magá- 
uak külügyeinek bölcs vezetése által. Akár 
régibb, akár újabb keletű Andrássy gróf vo
nakodása hivatalának tovább vezetésétől, tem- 
miesetre siucs ok aggodalomra, hogy Auszt- 
ria-Magyarország külügyi politikájában lénye
ges változás fog történni. Minden államférfi 
nak, ha Andrássy örökségét csak ideiglene
sen fogja is átvenni, az marad a vezérelve, 
hogy a Németországhoz való barátságos vi
szonyt s a keleti kérdésben az Angliával va
ló hagyományos szövetséget ápolja. — A 
Daily Telegraph pedig azon tényt constatál- 
ja leadarében, hogy Andrássy gróf nyolez 
éven keresztül, egy történelmi fontosságú 
korszakban, külügyminiszteri állását honfiai 
túlnyomó többségének megelégedésére töl
tötte be. Állása különösen nehéz volt, ha azon 
körülményi vesszük tekintetbe, hogy ma
gyar.

Andrássy gróf egyformán kijátszotta 
mind ellenségeinek reményeit, mind barát- 
jainak aggodalmait. A szerb és román kül
ügyminisztériumok titkos levéltárai bizonysá
got tehetnek azon lankadatlan kitartásról,

melylyel Andrássy az orosz befolyás ellen 
küzdött, az orosz javaslatokat elutasította s 
az orosz cselszövényeket meghiúsította.

Fölösleges lenne mindazon actiókat is
mét fölsorolni, melyek által Andrássy gróf az 
osztrák magyar érdekeket megőrizte, s Né
metországgal és Angliával a barátságos vi
szonyt fentartotta. Távozásának előestéjén 
elég annyit mondanunk, hogy mindent meg
tett, miszerint a magánéletbe való visszalé
pését ép oly őszintén sajnálják Berlinben, 
mint Londonban. Ugyancsak a „Daily Te
legraph“ fölötte elismerő vezérczikket hoz 
Andrássy grófról, melyben hangsúlyozza, hogy 
Kaunitz gróf óta államférfi nem örvendett oly 
nagy befolyásnak Ausztriában. Visszalépését 
sok európai államférfi sajnálná. Különösen 
Bismarck herczeg s Beaconsfield fognak a 
miniszter visszalépése fölött sajnálkozni, ki
nek uagy képességei s nagy hazaszeretete 
mindazoknak csodálatát és tiszteletét kivívta, 
kik vele érintkezésben voltak.

Török dolgok.
Konstantinápolyból írják a Politische 

Correspondenznek aug. I2-érol:
Szavfet pasa eddig idejének legnagyobb 

részét a nagykövetek látogatására fordította, 
hogy a hellón kérdésben követendő politiká
jukat ellesse. Fournier kivételével azonban 
mind annyit mondottak csak neki, hogy 
óhajtják a biztosok haladéktalan kinevezte- 
tését, később pedig belébocsátkoznak az esz
mecserébe is, hogy megkónnyitsék a kérdés 
eliotézését.

A hatalmaknak a görög kérdésben kö
vetett magatartásuk ezekben foglalható ősz- 
sze:

Anglia nem tanácsolta ugyan a portá
nak, hogy raondjen le Jauináról, de olyan 
megoldást kíván, hogy terjedelmes engedmé
nyekkel elégittessók ki Görögország és biz
tosíttassák a kelőt békéje.

Hatzfeld, a német nagykövet békés po
litikát ajánl, a melyet Bismarck herczeg is 
határozottan követel, és körülbelül úgy be 
szél mint Layard; de úgy látszik, hogy még
is több jó akaratot akar nyilvánítani a gö
rögök iránt, és igy egy kissé közeledik Fo- 
urnierbez.

A Franczia követ ide érkezése óta 
Waddington utasításai szerint módosította 
politikáját. Még most is élénk kifejezést ad 
kívánságának, hogy a görögöké legyen Jani-1 
na; ezt azonban nem teszi a kormány által' 
előterjesztett egyesség lényeges föltételévé. I 
A Tesszáliában Görögországnak adandó e a -1 
gedmónyeket illetőleg azonban nagy igénye-! 
két táplál. Mindenesetre ő a görögök ügyé- [ 
nek legbnzgóbb és legkitartóbb támogatója.

Corti olasz nagykövet sohasem volt el
lensége a görögök követeléseinek, és most 
Cairoli prograiumja értelmében jár el, a ki 
nagyobb barátja a hellénnek, mint elődje 
volt. Cairoli lemondott mindenféle kalandról, 
a mely olasz nagyravágyás czélpontjdvá te
hetné Albániát, fölizgathatná és tévedésbe 
ejthetné a kedélyeket. Olaszország aligha 
fogja akadályozni a görög kérdés békés meg
oldását.

Oroszország nem nagyon hajlandó a 
görögök kívánságai iránt, de elismeri, hogy 
a többi hatalmak ellenére nem érvényesít 
heti akaratját, és igy szívesen pártolná e 
kényes kérdésben a portát, de végtére nem 
fog a hatalmak útjába állani, mert neki íh 
vannak okai, hogy ez ügy elintézését óhajtsa.

Ausztria-Magyarországot illetőleg hatá
rozottan el lehet mondani, hogy az ottoraán 
birodalom békéjét biztositó megoldását ma- 

|gáévá fogja tenni, az osztrák-magyar kor- 
, mány meg fogja könnyíteni a két fél érde
keivel számoló és békés megoldást.

A portán és a palotában is belátják, 
hogy Törökországra nézve fontossággal bir ! 
Ausztria-Magyarország barátsága. A kegyes 
fogadtatás, melyben múlt szerdáu részesitet - 1 
te Zichy grófot a szultán, szintén bizonyítja, 
hogy semmiféle izgatot ság sem létezik már, ' 
a mely a novibazári conveutio tárgyalása' 
idejében és azután mutatkozott. — A törő-; 

, kök belátják, hogy a török birodalmat é r - ! 
idekközösség köti Ausztria-Magyarországhoz. 
(Látják, hogy a bécsi cabiuet őszintén kíván
ja , hogy a stalusquo föntartását, és a szul
tán meggyőződvén hatalmas szomszédja Ön-'

' zetlensógóről, tudja, hogy adandó alkalom-1 
mai szolgálatkész és hű barátot talál benne,

| természetesen azon föltétel, mellett, hogy l 
Ausztria Magyarországgal szemben nyílt, | 

(őszinte és loyalis politikát fog követni a 
I porta.

A limi vonal megszállása végett Szara
jevóban folyó alkudozások még függőben van
nak. Huszni pasa teljhatalmat kívánt a por
tától, hogy ne legyen kénytelen minden egyes 
esetről külön jelentést tenni; most remélhe

tő, hogy a hadügyminisztérium alaposnak fog
ja találni ezt a kívánságot. Ez képezi a gyors 
és kielégítő megoldás elkerülhetlen fölté
telét.

Albánia és Djakova Környéke most egé
szen nyugodt és teljesen alaptalan az az ál
lítás, hogy az albánok izgatottak és ellent- 
állani készülnek az osztrák-magyar csapa
toknak. Az albán liga még most is él ugyau, 
de Janinára irányozza tekintetét, nem pedig 
Novibazár felé. Az ideérkezett albániai gö
rögök tiltakozást terjesztettek a szultán elé 
Janiua átengedése ellen. Ez volt utazásuk 
főczélja.

A diplomatiai körök meglepetéssel hal
lották, hogy Kheireddin pasa gyakran meg
jelenik a rainisztiri tanácsban, és véleményt 
kérnek tőle, mintha még most is a cabinet 
ólén állana. Aariti pasa, a keringő hírek da
czára, még sokáig maradhat miniszterelnök, 
minthogy passiv magatartása és engedékeny
sége a szultán kedveltjévó tette őt. A szul
tán gondolt ugyan arra, bogy Szavfet javá
ra helyreállítja a nagyvezériséget, de köz
vetlen környezete azt sugalta neki, hogy Szav
fet könnyen megközelítheti a nyugoti befo
lyás és kísérteibe jöhetne, hogy Kheireddin 
példáját kövesse.

Nagyou el van terjedve az a hír, hogy 
Mahmud Nedimet, a nagyvezirsógre való lép
csőül, tengerészeti miniszterré nevezik ki. 
Ezt a tárcát egykor már birta is, természe
tesen minden szakismeret nélkül.

Beszélték, hogy Karatheodori római 
nagykövet lesz; őzt azonban ő maga is meg- 
czáfolja. Karatheodori még jó ideig kegy- 
vesztett marad, azért, hogy ő szerkesztette 
Khaireddin legutóbbi programmját.

Khaireddiu pasa és Mahmud Nedim ta
nácsára visszautasították Izmail exalkirály is
mételt kérését, hogy a fővárosban tartózkod
hassak. Minthogy Tevők pasa sem fogadhat
ja atyját vendégül, Rhodus szigetét jelölték 
ki Izmail pasa tartózkodási helyéül.

Szerbia követeléseit azon károk fejé
ben, a melyeket az albánok okoztak, azzal a 
megjegyzéssel utasította vissza a porta, hogy 
e beütések eléggé iudokolva vannak az al
bánok elkeseredésével, hogy hazájuk egy ré
szét a szerbek foglalták el. A Yakit közli « 
választ és gúnyosan jegyzi meg, hogy a por
ta is követelhetne kárpótlást Görögországtól 
azon jelentékeny pusztításokért, a melyeket 
a török határon naponkint berontó görög 
bandák okoztak.

TARCZA. 
DÁVID FERENC? EMLÉKÉRE.*)

— Sém i László tó l.  —

Az ember eszének és szivének legfőbb 
törvénye: a fejlődés.

Már az első ember ennek a törvénynek 
következtében állott elő, és az összes em
bervilág ennek a törvénynek uralma alatt 
volt, van és lesz mindig.

Az ember-sziv minden dobbanása egy- 
egy vágy a fejlődés érdekében.

És az ember vágyának, soha és sem
miben nincs határa: mert nem az igaz, szép 
és jó egy részére vágyik, hanem eszének és 
szivének törvényénél fogva, értelmét csak a 
‘egföbb igaz, szivét csak a legtisztább szere
i t ,  akaratát csak a legteljesebb igazságos
ság elégíthetné ki.

Igen, de ezt soha el nem érheti, mert 
e vagy az emberben az emberrel mindig nő. 
4z emberiség fejlődése megszűnnék, ha ez 
uem igy lenne.

Életünknek faturaa, hogy vágyunk a 
véghetetlen után, mert a véghetetlen ben
őnk él, de fatuma életünknek az is, hogy a 
vághetetlent soha el nem nyerhetjük, mert a 
végesben élünk. Az ember, ha örökké élne 
^  örökké fejlődnék is, fejlődését a Bzinte 
Ö|'ökkön örökké fejlődő eszményi színvonalára 
emelni még sem tudná.

Ha az ember a legfőbb igaz és a lég
ie se b b  szeretet birtokába juthatna, akkor 
Jlem volna religiora szüksége, de akkor sem 
Ehetne religiója, ha ezek bírására nem tö-
rekednék.

A véges és véghetetlen az emberben 
Syüttesen vannak.

I t e m . F z érdeke» czikket a „Keresztény Magvető* 
ePh»bbjozetéböl vesszük 4t.

A végesnek a véghetetlen felé való vá
gyódásából és törekvéséből következik az 
egyén és a nem tökéletesedhetése, mert em 
bér és emberiség, csak az ideál ösztönzése 
által nőhet: olyan az ideál az emberiségre, 
mint a nap fénye és melege a növényekre.

És a bennünk élő vágy a tökéletesebb 
felé, a szivünkben manifestált Isten, az idő
ben levő Örökkévaló.

Az eszmény fejlődésének története az 
emberiségben a religiók története is.

Mindig teljesebb boldogság és igazság 
után vágyik az ember: e vágynak szülöttje 
minden religio.

a  ki a religiosus érzelmet akarná az 
emberben megsemmisíteni, elébb az ember 
conscientiáját és szivét kellene megsemmi
sítenie.

Az ember azzal, a mije van elégedet- 
1 len, és o miatt szenvedő teremtés: szenve- 
í (lése és elégedetlensége közben szövi a bol
dogság eszméjét. Az ember erkölcsi lény, a 
megsértett igazság érzelméből vonja le az 

i absolut-igazság eszméjét. Az ember eszes te- 
I remtés, a tökéletlenségek szemléletéből kö 
I vetkezteti a legfőbb értelem eszményét. A 
gyarló való közepéből hivatkozik az eszmé
nyire zz Istenre, n kitől remél: tehát addig 
le nem mondhat az eszményiről, az Istenről, 
mig le nem mond a reményről. A religio csak 
az ember-szivvel veszhet el.

Mig szivünk van, az isteni szomjat nem 
olthatjuk el magunkban, sőt minél nagyobb 
ez a Bzomj bennünk, annál nagyobbak le- 
szüuk-

Mig szivünk van, az isteni szomjat nem 
olthatjuk el magunkban, sőt minél nagyobb 
ez a szomj bennünk, annál nagyobbak le
szünk.

Az embernek és emberiségnek azért 
nem lehet soha végmegállapodása és nyu
galma, mert törvénye a tökóletesedhetés, de 
nem a tökéletesség; fejlődésünknek azért 
nem leket más határa mint, a r eszmény — 
népies szóval az Isten. De ha odáig soha el 
nem juthatunk, ha a tűzhelyhez nem köze 
ledhetünk is, a tűzhelyről jövő fényt soha 
nem nélkülözhetjük.

nőket szemlélte, az alatt Jézust Jeruzsálem
ben megfeszítették, mert az emberiség fáj
dalmát, szenvedéseit és sülyedését nagyon 
érezte, és segíteni akart. De a vértanuság 
mindig a vértanú ügyét nagyobbitja. A J é 
zus ártatlan vérrel megszentelt tanait a szen
vedő és sülyedő emberiség szivébe fogadta. 
Épen jókor! Az eberi természet annak a 
mélységnek, hová a bűn levonhatja, már fe
nekére sülyedt volt le, az ó világ felbomlás 
szélén állott: a kereszt áldozatja felfedezte 
az emberiség előtt az élet titkát és az újjá
születés eszközeit.

Az ember fataliter olyan isten után as
pirál, ki emberi legyen.

A szerető szív szépíteni, nagyítani szok
ta szeretote tárgyát, ezt tették a tanítványok 
is, eszméuyisitették mesterüket, s az embe
riség conscientiája megtette a többit: Jézus 
istenné eleváltatott.

A régi morális világ constitutioja sze
rint minden egyénre a többség auctoritása 
nehezedett,: illyennó alakult századokon át 
készült credojával a kereszténység is.

Az emberiség csak pihenhet, de nem 
állapodhatik meg.

A keresztény egyház fejei a 10-ik szá
zadban azt hitték, hogy megállapodhatnak.

A Szent-Póter templomával az egyház
nak győzelmi emléket emeltek , egy nagy 
jubileumra készültek, a legnagyobb művé
szek éjjel-nappal dolgoztak; Rafael a legna
gyobb nyugalommal diszitette a Vatikán ter
meit és Michael-Angelo a látható egyházat a 
Szent Péter nevéről czimzett olyan templom
mal koronázta meg, mely mindenkor méltó 
hely arra, hogy benne az Istent imádják.

Ki merte volna mondani; hagyjatok fel 
a díszítéssel, az ünnepre készüléssel, mert az 
egyház meg fog szaggattatni, egy szegény 
szerzetes jő, ki népeket terel ki az egyház
ból. Öltözzetek gyászba.

Az egyszerű barát egy könyvet tartott 
kezében, és a traditio az auctoritás két leg
félelmesebb, leghatalmasabb representansá- 
nak, a császár,és pápáuak azt mondotta: 
„ha ezer szent Ágoston, ezer concilium van

Jövő számunk a közbeeső ünnep miatt pénteken jelenik meg.

A tökéletesedés vágya nem ronthatja 
le a vallásos érzelmet, mert egy a forrásuk. 
Azok ellen, kik a vallásos érzelem kihalását 
hirdetik, az emberiség összes történelme ta
núskodik. A vallásos érzelem a civilisatioval 
fejlődik, és nem kimerül, mert minden meg
ismert igazságból uj probléma születik, és a 
mely arányban aagyobb nagyobb lesz az em
beriség satisfactioja, abban az arányban 
nő vágya mindig teljesebb-teljesebb satis- 
factio után. Az ember az eszmény vonzása 
alól soha nem szabadulhat, és vágya közt, 
mely véghetetlen és a valóság között az el
lentétet csak az I s t e n által tudja kiegyen
líteni. Nem tudja elérni az absolutot sem
miben, azért az absolutban való hitet segít
ségül veszi.

A hit mindig hitelezés, mit szív és ész 
□yituak Istennek.

A kinek esze és szive egyetértésben 
van, annak religioja ülosotia, és filosofiája 
vallásos: a szív az észszol együtt termékeny. 
Ezért mondotta Schiller: „Fühle den Gott 

I den du denkst.“
De az ember c^ak a religiokat alkotja, 

a religio szükségét nem. Ezért a religio, a 
mint az idő folytán nőtt és tisztult isteuesz- 
mét nem tudják táplálni, változnak és ala
kulnak. A religiók absurditásait az ember 
conscientiája folytonosan javítgatja, mert az 
ember szív véghetetlen aspiratioját soha egy [ 
credo sem zárhatja magába.

És épen ezért e vallásos érzelem min
dig teremtő.

És a mit ez érzelem teremt, az min-j 
dig a legmagasabb nyilvánulása az emberi 
természetnek, és minden költői fajok közt j 
leginkább czélt ér abban, hogy a lefelé baj 
laDi kész lelkeknek biztos támaszul szolgál 
az ideál felé való emelkedésben.

De az embernek kiindulás pontján min-1 
den tereu, úgy a religio-alkotásban is, ereje 
és képessége csekély volt.

A naturalismus ábéczéje a religionak. 
Az ember a természeti vagy külső erők imá-, 
dásán kezdette, ma már az erkölcsi erők cul-! 
tussáig jutott. Kezdetben a saját keze által 
faragott kő és fa előtt hajlott meg, ma már |

a közbeeső ünnep miatt péntek

az ész és szív ideálja előtt szellemben haj
lik meg.

Ä naturalismuson, az indpantheismuson, 
a görög-római politheismuson és a zsidó mo- 
notheisrauson keresztül roppant nagy ut az, 
mit az emberiség a kereszténységig megtett. 
Megtette, mert az ideál solicitalta.

** #
A kereszténység oly religio, melyben a 

Plato nagyobb értelme, és a Jézus nagyobb 
szív egymást kiegészítették.

De ez a kiegészítés csak százádokon 
keresztül és conciliumok által történhe
tett meg.

Jézus, mint a keresztény religio alapí
tója, soha sem disputáit az Istenről: csak 
érezte.

És mégis minden religio-alapitók közt, 
Jézus legnagyobb lépésekkel vezette az em
beriséget az Isten felé.

A humanitás eszméje, az emberi nem 
közössége fájdalomban és vágyban, már Hu
mornál és a görög nagy tragoedia íróknál 

I szépen és fenségesen nyilvánítva van. De a 
politheismus, melynek határai közt Homer 
és a nagy tragoediairók mozogtak, szebb 
volt, mint vigasztaló. Jupiter felett a fatum 
uralkodott. A Jézus Istene részvéttel van 
minden fájdalom iránt, vigasztal mindig, meg
bocsát sokszor és egének felicitását Ígéri 
azoknak, kik szeuvednek: „Boldogok a kik 
sírnak, mert megvigasztaltatnak.“

11a a részvét és szeretet vonzás a szen
vedés felé, akkor a Jézusuak ingens szive 
volt. E fenséges nagy szív által született 
mog az emberi nem conscitentiája. Jézus 
mondotta legelébb : „Mi Atyánk!“ ő  kötöt
te szeretet által az embert a véghetetlen- 
hez. Az Isten atyasága, az emberek testvé
risége : ez az evangélium.

Jézus az Isten eszméjébe a justitia mel
lé, ezeket a nagy emberi érzelmeket is be
tette: szeretet, szánalom, irgalom és bo
csánat.

Mig a legnagyobb birodalom, mit vala
ha embererő és értelem összealkotott, Tibe- 
riust szolgálta, és a Capreban elkövetett bű-
ö T l  i ö l ö n i  Í r  r n n r y



Az Andrássy-válságról
a F r e m d  e o b l a t t “ igy elmélke

dik: Ha "visszatekintünk a korábbi évtizedek 
szenvedéseinek történetére, ha visszaemléne- 
zllak a<on természetszerű fejlődésre, mely a 
mostani állapotoknak adott létet s ha körül 
tekintünk a tényleges helyzeten: minden ér
telmes embernek meg kell győződnie an >1, 
hogy sem az alkotmányt, sem a közszabad- 
ságot mi sem fenyegeti a politikai és a pol
gári téren s hogy senki sem gondol, s nem 
is gondolhat arra, miszerint azon épületet, 
melyben Ausztria Magyarország népei é nek, 
megingassa. A n d r á s s y  gróf demissiójának 
minden gondolható indoka ép oly tarthatat
lan, mint a Taaffe-féle uj minisztérium ala
kulásának még ismeretlen következményei, 
a a  félni lehetne attól, hogy a dualisztikus 
alaptörvényt veszély fenyegeti, akkor And- 
rássy bizonyára nem távoznék, E férfiú egész 
múltja, fáradnatlau küzdelmei, hogy egy va
lóságos alkotmányos életet teremtseu, oda
adó, minden áldozatra kész patriotizmusa ke 
zeskednek arról, hogy semmi esetre sem vo
nulna vissza a tétlen-égbe, ha oly cotnbiaa- 
tiók volnának kilátásban, melyek a két or
szágban fennálló alkotmány solidaris existen- 
tiáját fenyegették s a dualismusra alapított 
kölcsönös viszonyokat mellőzni megkísérte
nék. Taaffe gróf nem gondol reactíóra sem 
a császár által biztosított s nagylelkűen ve- 
dett a épjogok csorbítására. 0  anadönösetrö 
a most még egymással viszálykodó, s ellen
séges testvérek szükségszerű kiegyezése mel
lett van, de csakis alkotmányos alapon. Ezt 
barátai épen úgy tudják, mint párthívei s 
csak a minden kiegyezésnek s testvéresiilés- 
nek quand mérne ellenségei hirdetik az el
lenkezőt jobb meggyőződésük daczára.

Audrássy gróf azonban Taaffe grófnál 
nem kevésbé jogosan követelheti m ndenki- 
tői, hogy becsüljék becsületes szándókiat 
a loyalis biztosításait s ne hozzák őket oly 
gyászos combinátiékkal összeköttetésbe, me 
lyek csak feltalálóinak valuak szégyenükre. 
Andrássy gróf teljes mérvben bírta s bírja a 
császár bizalmát, Európa cabinetjeinél a leg
nagyobb becsülésuek örvend; a monarchiát 
ismét oly hatalmassá s befolyásossá sikerült 
neki tenni, aminő már régen nem volt; mint 
egy jelentékeny angol lap irta, az orosz-tö 
rök háború veszélyes következményeit elhá
rította, anélkül, hogy a harczban közvetlenül 
ré zt vett volna, ö lényegesen közreműködött 
Európa egyesítésében és a keleti kérdés sza
bályozásában. Úgy kifelé tehát, mint benn őr 
zője s védelmezője volt az alkotmányos jo 
goknak mindig s mindenütt; az ő jóakaró, 
pártatlan közvetítésének igen gyakran sike
rült, a mit ma már el is ismernek, a monar
chia két fele közötti kellemetlen, s aggoda
lomra okot szolgáltató összeütközéseknek ele 
jét venni.

Hazájának, úgy szükebb mint tágabb 
értelemben, nagy szolgálatokat tett s vissza
lépése minden körülmény között csak vesz
teség, mely később még jobban érezhető 
lesz, mint jelenleg.

De most már valóban úgy hozná ma
gával a kötelesség és tartozás, hogy hazájá
ban azon tiszteletnek, melylyeí a külföldi saj - 
tó őt nagy mérvben elárasztotta, legalább 
egy részével adózzanak neki.

A Ne u e  F re ie P re .  ellenben újra tá
madni kezdi Audrássyt, megbánva pillanatnyi 
józanságát, újra kifordítja a magyar iránti 
gyűlöletét, a mi igen üdvös tanulságul szol
gálhat azon magyar ellenzéknek, mely oly 
tüntető szövetségben el a Neu Freie Pressé
vel és politikai párt feleivel:

Mindig idegen gyanánt állt velünk szem- 
beu, moudja a N. fr. Presse; a német libe
rális párt nem szívelhette, s Audrássy érez
tette is minden alkalommal, hogy nem is 
fektet semmi súlyt e pártra. Hivatuloskodá- 
sának első éveiben, inig a béke nem volt 
fenyegetve, s Európában semmi olyan órdek- 
összeütkozés nem volt, melybe Ausztria is 
belebonyolódott volna, természetesen közte 
s az osztrák delegatiók közt sem került ujj 
húzásra a dolog. A nyugalom ilyen idejében 
az ügyek simán, maguktól fejlődnek, s a 
külügymniszter olyao, mint egy diszkard, 
melynek nem kell peagéjéne t lenni, elég ha 
hüvelye és markolata díszesen, drágán van 
kidolgozva. Akkor a német liberális párt 
megelégedett azon öntudattal, hogy András- ! 
sy gróf a korona bizalmas embere, azután, 
hogy ez a külügyminiszterre szól-e, nem kér
dezősködött, s ez közönyös is volt előtte. A 
német liberális párt csak akkor tudta meg, 
hogy ezen birodalmi kardnak pengéje is van, 
mely azonban önmaga ellen fordul, mikor a 
háromcsászár-szövetség megkötése után a ke 
leti kérdés előtérbe lépett, mikor a bosuyák 
főnökök a világ bámulatára a DalmáczitU lá
togató osztrák császárnak bemutatták hódo 
latukat, mikor a boszniai és herczegovinai 
fölkelés, a szerb-török és török-orosz hábo
rú azon minden osztrák hagyomáuynyal el
lentétes szerepet egymásután leleplezte, me
lyet Andrássy gróf monarchiánknak szánt. 
Az idegenből egyszerre ellenfel, az ellenfél 
böl elkeseredett ellenség lett. Mi nemcsak 
azon szolgálatokat sehol nem látjuk, melye
ket Audrássy állítólag az osztrák constitu- 
tionalismusnak tett, ellenkezőleg, úgy talál
juk, hogy erre a legsúlyosabb csapásokat 
mérte. Andrássynak a legrosszabbat köszön- | 
hetjük, a mi csak ifjú alkotmányos életüu 
két érhette: a kipróbált alkotmányhíí-párt 
szétrobbantását, azon összeütközést, mely a 1 
birodalom becsülete s hatalmi állása nevé
ben a hazafiui büszkeség és gondoskodás: 
közt keletkezett, a politikai és financiális 
rendért, a pariamentaris kormányzatnak ren
des menetéből a kóayszerhelyzetek és meg
lepetések okozta kisiklását.

A mi végre azt illeti, hogy bukása mi 
jelentőséggel bir Ausztria uemzetközi viszo
nyaira, ez még kevésbé adhat okot nagyobb | 
gyászra. Az európai sajtó nagyou közönyösen 
fogadja Andrássy bukását. Az általános bó
két se nem fenyegette, se nem biztosította; i 
állítólag űzött nagyhatalmi politikája Orosz-1 
ország és a nyugati hatalmak közt való in 

1 gadozásban nyilvánult, hogy czólját, a bosz- 
j niai occupatiót, elérhesse. Sem elkeseredett 
ellenséget, de uj szövetségest sem szerzett 

' nekünk. Ha mint reméljük, Németországgal 
I közeli s szoros baráti viszonyban vagyunk, 
úgy ezt nem neki, hanem elődjének, Beust- 
uak köszöntük.

jébe, hol lelkes éljenzések elhangzása után 
Gál Domokos urnák jutott a szerencse, 
ő excellentiáját egy velői beszéddel üdvö-

Fogarasba való bevonulása alkalmával 
a polgárság legmelegebb sympathiájának adott 
kiíejezést. y) excellentiája egész kíséretével 
a helybeli Szent-Ferencz rendi zárdában vett 
szállást, melynek kapui előtt a zárdafonok 
tisztelendő pater qun'dian és togarasi pena- 
nia adminisstratora Simon Jenő ur által no- 
daló beszéddel Udvözöltetett. 0  excellentiája 
mindenek előtt a templomba sietett halat 
adni a mindenhatónak a szerencsés megél ke* 
zéséért. Csendes imájának befejezése után 
az egyházi főcurator Max Tivadar ur lusére- 
tóbon — a csak most csinosan kinyitott tem
plomot szemle alá venni, a szemle végen tel
jes megelégedésének és d'cséretének kiteje - 
zést adni kegyeskedett.

Ezek utáu ő excellentiája a fársadal- 
inas útja folytán szükséges pihenésre a zár
dában lévő úgynevezett provincial lakba visz-
szavonult.

Még ugyanazon napon délután több 
hatóság testületéi tisztelgésre jelentkeztek ó 
excellentiájánál, nevezetesen: a megye alis 
pánja az összes közigazgatási hivatalnokok 
élén, továbbá a helybeli katonai parancsok 
Sirics ezredes ur stb. Estve inposans fáklyás
menettel tisztelte meg Fogaras város polgár
sága ő nagyméltóságát, mely alkalommal Ku- 
pocsányi Mór helybeli ügyvéd szónokolt. Más 
nap, folyó bó 14 ón móltóztatott ő excellen
tiája Gyurics altábornagy, Vader Schlott ve
zérőrnagy, Sarics ezredes uraknál és a róm, 
szentegyházhoz tartozó több helybeli polgá
roknál látogatását megtenui. — Erre követ
kező napon augusztus 15 én jelentkezett <3 
excellentiája üdvözlésére a helybeli járásbiró 
ság összes személyzete derék járásbirájuk 
Tibáld Mihály vezetése alatt. Továbbá tisx 
telegtek még ezen nap folyamában K ó s b j  
Sándor ve lt országgyűlési képviselő — ki 

! vei ő excellentiája a fogarasi magyarsáj 
állapotáról és helyzetéről, és egyálta 

, Iában Fogarasvármegye társadalmi beléle 
j téről, hosszasan konversálni méltéztatott 
1 Ugyanakkor tisztelgett a helybeli gör. kait 
vicárius Micu Sándor ur. Gyurics altábornag 

I és Van der Schlott vezérőrnagy urak pedi 
visszaadták a püspök ur ő nagyméltósága teg 
nap nálok tett látogatását.

Folyó hó 16 án tisztelegtek ő excellen 
tiájinál az összes m. k. adóügyi biyatalno 
kok Metz m. k. adótáruok ur vezetése me! 
lett, ugysziutén Novák János ur vezetése mel 
lett a kereskedői testület. Folyó hó 18 án 
felsége a király születésenapján ő exceller 
tiája személyesen fog pontihkálni, a jövő esi 
törtökön bérmálás bsz, péntekeu pedig, azt 
folyó hó 23 ón utazik ő excellentiája Brasse 
ba, onnan pedig két napi tartózkodása utá 
folyó hó 25-én visszatér székhelyére Gyűli 
Fejérvárra.

A fennemlitett missiúnariusok ünnepin 
pokon háromszor, a köznapokon pedig ké 
szer piedikálnak. Urge raissiónarius prediki 
magyarul, Janschovecz raissiónarius pedig n< 
metül. A

Nyári színház.r v

Egy kis vissza p i l lan tás .
r (Száraz numerusod.)

Színtársulatunk máj. 22 én kezdvén me 
- a nyári idényt, a holnapi előadással háro 

havi működését fejezi be.

E uegvedév végén nem lesz érdekte
len egy kis visszapillantást vetui an a, a mit 
a társu at ez idő alatt produkált.

Máj. 22 töl aug. 20 ig bezárólag taita- 
(ott összesen 61 előadás, melyeken színpad
ra került 43  darab.

Az előadások következőleg oszlottak 
meg: dráma (ideszámítva a látványos szín
müveket) 13, vígjáték 10,népszínmű 10,Ope
rette 17, bohózat 12.

Ú j d o n s á g  adatott e negyedév alatt 
14, még pedig 1 dráma, 2 vigjáiek, 3 nép- 
sziumű, 3 operetté, 5 bohózat.

Az újdonságok következők voltak: Pi 
ros bugyellária, Egy kiházasitó ügynökség, 
Cselédhaboru, Niniss, Kis herczeg, A fekete 
rendőrség, Színésznő férje, Beletört a bics
kája, Papagáj, Pry Pál, János és János, Aka
dályverseny, Miniszter Félszeghátou, Czigány 
mint földesur.

*
Már most lássuk egy előbbi Dyári idény 

megfelelő időszakát.
Kiválasztjuk azt, mely valamennyi közt 

l e g g y e n g é b b  volt, minden tekintetben.
Az 1878 ik óv megfelelő időszakában 

(1878. máj. 20. — aug. 20) B e n e d e k  
J ó z s e f  művezetése alatt tartatott összesen 
6 0  előadás, melyeken színpadra került 49  
darab. (Megjegyzendő, hogy 6 estén adattak 
elő kisebb darabok.)

Újdonság volt összesen 12, köztük 3 
dráma, 7 vígjáték 2 operette.

Az újdonság közül fölemlítjük ezeket 
Javulás útja, 47-ik czikk, Kornevilli haran
gok, Kapitány-kisaeszonv, Jól nevelt leányok, 
Az én Jánoskám, stb.

•
íme két évnegyed története száraz uu 

numerusokban.
Az idei műsorozat kétségkívül élénkebb 

és technikailag helyesebben van beosztva. 
De ha összehasonlítjuk a fennebbi számada
tokat, a két szembeállított év9gyed műsoroza 
tait, azok értékét, a műszaki vezetés ered
ményeit, az ujdouságok számát, de főként 
sikerét, — kérdjük: mivel lehet áthidalu 
azt a nagy Űrt, mely Benedek föltétien el 
ítélése s a mostani állapot inagasztalása köz 
van ?

Megmondjuk, hogy mivel: plakátokkal
#

Érdekes megemlékezni arról is, bog; 
minő erők álltak rendelkezésre akkor, é 
minők állanak most.

Benedek társulatának főbb tagjai vol 
1 tak : üzacsvay, Szentgyörgyi, Gabányi, Abo 

nyi, Krasznai, Németh, Váradi József, Né 
metby, Csatár, Rónaszéky; Hunyadi Margi 

; Békessy Irma, Gerő Lina, Kra^znainé, Bőé 
| Hermin, A bony iné, Csatámé.

Azóta megváltak színházunktól: Szact 
■ vay, Váradi József, az Abonyi-Némethy-Csa 

tárpár, Hunyadi Margit, Békessy Irma, Ger 
• Lina, Róna-*zéky.

És szerződtek a színtársulathoz : Mól 
1 nár, Szombathelyi, Szilágyi, Váradi Mikló 

Halmai, Bokodi, Mihályü, Gyeues, Palmay Ilki 
Erdélyi Marietta, Halmainé, Farkas Irma, K< 

| lér Ilona, Körösiné.
A nélkül, hogy ez alkalommal szólal 

i akarnánk a tár. ulat szervezetéről, — moi 
[Csupán arra utalunk, hogy n y á r i  r e p e i  
t o i r e t a jelenlegi erőkkel sokkal szerei 

| csé-ebbeu lehet összeállítani, mint azokka 
; kik a Benedek rendelkezésére állottak

Fölhasznáiték-é az idén e kedvezői 
| helyzetet ? A .nunieiusok* azt mondjak, hog 

[ j kevésbé, mint lehetett volna.
*I

Szembeállítottuk a mostani eredőié 
két a legrosszabb idényuyel, inelvnek 
ki vezetése annyira gyenge volt’ hős» ,> 
közbon kellett megváltoztatui. ,<w

Mennyivel kellene hogy Molnár tűit 
gyen elődjén, hogy működése dicsőség-sziajj' 
menjen ?

Bizonyítsák a számok, hogy a , 
folyt három hónap eredményei lu|gJe‘ 
nyalják é annyira a tavalyiakat, a mennyi!! 
igazolva lehessen az a felfogás, hogy »,■ 
házunknál most mái . , ho«y szíj. 

minden jó rendben

Ú j d o n s á g ,  a tavalyi 12-vel
elő

kötnie,
uooű

LEVELEZÉS.
Fogaras, 1879 aug. 17-én. 

CAü erdély i r. ka th . püspök Fogara-
SOQ.)

Fogarassy Mihály erdélyi pü«pök ő ex- 
cellentiája nehány nap óta városunkban van. 
0  excellnntiája Fabian titkár, Urgn Iguácz 
és Jansch ivecz Ferencz Szent-Lázárról ne 
vezett szerzetesek mmt missionariusok kísé
retében, Sínkről folyó hó 13 án 12 órakor 
délben érkezett ide. A fogarasi polgárság kö
zül számosán több fogattal egész VoiJa köz 
ségig, azon pontig, hol 5 excellentiája Fa
garas megye területére lépett, mentek ele

az idén előadatott 14. Fennebb 
sorolva s ha a közönség igy — p j a"jT ' 
u é 1 k Ml — tekinti őket, bizonyosan hí' I 
múlnia kell, hogy vihettek véghez annyi Ur I 
mát ez — önjelöltekért.

Fele a 14 nek megbukott, a feltámadj, I 
minden reménye nélkül; volt ezek közt oh I 
silány, minőt régebben nem mertek volna í I 
kolozsvári színpadra hozni.

A tavalyi újdonságok nem mutattak fe I 
épen ily siralmas eredményt.

*
A lefolyt évnegyed p é n z t á r i  nutne. 

rusai lehet hogy jobban dicsérik Molnárt I 
mint a fonnebbiek. Nem szólhatunk a kérdáif 
ez oldaláról, mert nem ismerjük a jövedel I
mek összegeit.

Annyi tény, hogy az idei szokatlan eaz-1 
közökkel a közönség érdeklődését inkább ii I 
kei lit fölrázni, mint az előtt

De talán több súlyt kell arra fektet I 
nünk, hogy mi l yeu volt az a portéka a mire I 
a közönség beharangoztatott. És itt iáméit I 
mi számainkhoz jutunk.

*
Még az e l ő a d á s o k  s az erők érté1 

kéről kell szótanunk. Jól előadva gyenge di- 
rab is tetszhetik, inig ellenben rósz előadii 
élvezhetlennó tehet kitűnő müveket is.

Erről más alkalommal.

H I H H A R A N G
Kolozsvárit, 1S79. augusztus 20.

Szt-IstvAn napjanak tegnap
előestéjén a város is kivilágittatott. É 
ünnepélyes istenitisztelet tartatik, délután i 
lövölde helyiségében mulatság, este a szn 
házban ünnepi előadás lesz. A Szt.-Istvái 
nap alkalmából Kolozsvárról is sokan felutaz
tak Budapestre ; a fővárosi ünnepélyessége 
két ma kiválóan érdekessé teszi a fényes mu
latság, mely a Margitszigeten az Arroganti 
hajótöröttjei javára rendeztetik.

P a lm a y  I lk a  asszony  juttlomji 
tékául holnap, csütörtökön, a .Három pit 1 
czipő" c imü életkép kerül színpadra PH I 
may Ilka kedvencze közönségünknek, kitaii-l 
denkor ki szokott (üutetni, a a holnapi jiti-l 
lomjátók is kétségkívül stép óvaliórs fogal I 
kaimat adni.

A városi képv ise lő  bízott«»
tan ős pénzügyi szakosztálya a tegnap (18 áll 
tartott ülésében, az iskolaszék előterjeszti I 
seire, mind városunkra, mind vidékére kiválll 
fontosságú tanügyi kérdések megvitatásán 
s tisztázásával foglalkozott. A több mi**1 i 
órán at tartott és tanuságos eszmecserékbe! 
gazdag tanácakozás íöl{b megállapodásait,* 
melyen az iskolaszék fel terjesztései B i j  
véleményes javaslat alakjában fognak a n 
rosi bizottság legközelebbről tartandó üláM* 
elöterjesztetui, a következőkben iamerteib»!' 
jük : A városi p o l g á r i  f i ú i s k o l a ,  me!'

Az eretnek név alatt üldözöttek két ér
demleges dolgot győzelemre segítettek: fel
szabadították a lelkiismeretet az egyház jár
ma éa a confessiók nyűge alól, és

a felszabadított lelkiismeretet a bibliá
nak birájává tették.

A történelem mindig loglcua. Az eret
nekek által lelteit előzményekből addig von
ja a következtetéseket, míg végső conseqnen- 
tiaképen a kereszténység beolvad az emberi
ségbe.

Milyen hosszú, göröngyös ós tövises az 
út odáig?

Dávid Fertncz tanát Déván nem temet
hették el. Él az honfitársaink egy tekinté
lyes részének értelmében és szivében. Es az 
angol faj egy szép és értelmes részénél az 
Óceán mindkét partján a filosofia és keresz
ténység köfötti compromissum unitarismus 
név alatt ép olyan szellemben ól, fejlődik és 
terjed, mint Dávid Ferencz tanította.

A Dávid FereDsz szellemében sem itt, 
sem ott az Óceán partjain nem hiszik, hogy 
az első emberben a bűn által az egész em 
beriség megromlott volna, nem hiszik, hogy 
a Krisztusban iston incsrnálódott és szállott 
volna a földre azért, hogy bűneink terhét 
hordja, ós szenvedése s halála által justifies- 
tionkat megnyerje.

Jézusban itt is ott is, csak egy felsőbb 
vallásos szellem képviselőjét látják, ki érzel
mei által legtökéletesebben közeledett az Is
tenhez ;

ki a szabadakarat abusussa következte 
ben elfajult emberiségben* nagy és üdvös vál
tozást idézett elő az által, hogy a morális 
érzéket megújította, és az ember szív fené

ikén rejlő jó forrását üdvös hatással érin- 
I te tte ;

és a ki ez utasítása által: .legyetek 
1 tökéletesek, mint menyuyeiatyátok tökéletes“, 
I minden, a morálban, religioban és tudomány
ban lehető reform útját megnyitotta.

Az eretnekek küzdelme ós vértanusága 
után, ma már egyetlen egyháznak sincs hatal
mában a hitnek tekintély által asilumot csi
nálni.

A mostani ember szíva nagyon felfor
gatott »ziv, nem egyik vagy másik egyház

— ki

credoja, de a szivn*-k az értelemmel való b*' 
egyezése elégítheti ki vallásos érzelmét.

Az emberekben ma is meg van az î  
al szomja és gondja, ós a cooscieDtia 
ben a dráma ma is egész nagyszerűség^ 
foly, de az ideal szomjs. gondja ós s ó1*® 
felett, nem az egyház illetékes i«le, 
mondani és tartani, de megfordítva, az «C 
illetékes az egyház tanai é* morálja >« 
ítéletet artani

Ma nincs szükségünk Sinai b08)̂ e * 
Calvártára, mert az Isten szivünkben bel* 
és akaratunkban, tényeinkben nyilatkozik 

Ma olyao széles útja van az UdvÖMü! 
nek, mint maga az emberiség. Ma az • 
lódi religio, mely áz ember lelkét ab0*  ̂
igazságkoz emeli fel : hogy az eniberr0 » i 
ve az emberiségen kívül nincs üdvósaéíi 
hogy minden, mi felvilágosítja, egj“°'n 
emeli, jó.

Ma nem szükség ar. Istent -  -  ^  
nagy iró szerint — .latét in majesUte®!^ 
di“ definálnunk, hogy higyjünk benne ^  
szép és igaz vágya egyesit vele, » ** j 
bogy átláthatatlan mysteriumából ki'[entr îy 
ós abban az arányban érezzük, a mely 
ban igazság, értelem és szeretet van
nUnk- íttíít]

Az Isten megfoghatatlan, de . - . r t  
és érezzük, hogy az e mb e r b e n ,  * 
b ő r r e l  m i n d i g  uő, ós b®” *jvröl‘
ben,  i n t é z m é n y e i n k b e n  *d
i d ő r e l á t h a t ó b b á l e s z .  w|

De a Dávid Ferencz esetéből n,gr — 
is érijük és érezzük, hogy az ember n 
hét ós gondolhat a hit ellen, hogy n* 
és gondoljon az emberiség ellen.

Az üldözöttek mellett az emberi'
Mert:
a Dolet felkiáltását a máglyáról^- 

b é r  v a g y o k ,  ne m va d  ál l  á 1, 
beriség érti ós érzi. Korunk dogmái
él, terjed : l e l k i i s m e r e t  szab®

n)'

Erős meggyőződésű ember, csak ba nagy 
szive és nagy értelme van, kerülheti el a 
türelmetlenséget, mert csak az lehet türel 
mes, ki az élet törvényét érti és tudja, 
hogy minden mozog, változik, fejlődik és tö 
kéletesedik.

A fehérvári gyűlés vezórtagjai és több
sége nem értették az élet törvényét.

Hiában mondotta Dávid Ferenc/, hogy 
„a hit Isten ajándoka, és a lelkiismeret 
nem erőszakolható “ Tanai mellett hiában 
bizonyított a szentiráaból; nem azt tekin
tették, való e a mit tanít, hanem hogy 
újítás e.

Mint újító „hogy mások az újításról el- 
irtózzanak* fő és vagyon vesztésre Ítél
tetett.

Fejedelmi kegyelem következtében, az 
ítélet után három uappal. a dévai várfogság- 

| ba vitetett, hol nem sokára meghalt.
** *

Dante szerint a pokol kapuja föleit 
j ez a felírás : „a szeretet csinálta“. A religiók 
! martyrjainak síriratúl szinte ezt a felírást Ie- 
I hetne tenni.
I Szent Ágoston n görög egyházi a'yákat 
| kárhoztatta a miért kételkedtek az öruk po
kolban, és hinni merészelték, hogy az idve- 
zültek az elkárhozottak iránt részvétet fog
nak tanúsítani. Szent Ágoston a biblia után 
az igazsággal párosult misericordiát képzelni 
sem tudta az Istenben, és a szeretet csodá
ját csak az engesztelhetetlenség csodájával 

I tartotta lehetségesnek.
A fehérvári gyűlés itéleluiondóira ép 

azok az enyhitő körülmények felvehetők, me
lyek barbar tanaiért Szent Ágoston mellett 
felvehetők.

Hiában mondotta Jézus a „betű öl, a 
szellem az, mely éltet.“ A secták emberei 

1 mind egy családhoz tartoznak. Mind az Oedi 
pus cziroU nagyszerű tragédia végén az atya- 
fiság kiderül, úgy derül ki a sectariusok kö- 

, zöui atyafiság, a türelmetlenség — e minde- 
nikkel közös vonás — által.

:, De helyesen van az kimérve, hogy a z 
r ü l d ö z é s  mi n d i g  az Ul d ö z ö t t e t n a -  
|g y o b b i t j a.

rdemteljes életét. Ha exclusiv egy religio | 
?m lehet, csak dicsérnünk kell az olyan ! 
mbert, kiben flexibilitás van és az emberi- i 
ég mozgásához alkalmazkodni tud, mozdul i 
ele és csinálja vele a világosabb új helyze- 1 
et. őszinteség, egyszerű szív, ünom erkölcsi 1 
irzék és sok tudomány voltak a tulajdonok, 
nelyekkel Dávid Fereucz részt vett a század s 
lágy kérdésében és Kolozsvár legnagyobb 
részét nézetének és tanának megnyerte.

Dávid Ferencz a bibliából olvasta ki, i 
hogy a szentháromság dogmája nem alipszik 1 
a biblián és hogy a Jézus nem Isten.

Hát ez ábrándozás, méreg, az Isten i 
és azeut fia ellen való káromlás e, a mint i 
Kendi Sándor canczellár és unitárius a fe
hérvári országgyűlésen 1579-ben mondotta?

Az, a ki laniiványainak a búcsú-vacso
ra alkalmával fájdalmasan mondotta : egy kö- 
zületek elárul;

az a ki az olajfák kertjében bánatosan 1 
hajtotta fejét tenyerébe;

és a kereszten felsóhajtott: „Istenem, 
Istenem, miért hagyál el engeraet 1“ miért ne 
lehetne ember, és csak ember ?

Káromolják e azok az Istent, kik hiszik, 
hogy új világ született, nem egy isten fel- 
áldozá-ából, de euy embernek az emberi
ség iránt érzett forró szeretetéből; nem 
egy isten véréből, de egy nagy szivü ember 
könyüiből?!

Ha Jézus isieni paizs nélkül, mint em
ber harczolta az élet harczát, akkor még in
kább magunkénak tarthatjuk, példányunknak 
es vezérünknek fogadjuk.

■ ^ ete halála, ha embernek te
kintjük is, megmarad egyszerű és mély is 
teni és emberi misteriumnak egyszerre

Angelico de Fiósole festőről mondják 
i®** 8 Krisztus főt mindig térdelve festette,’ 
mert adorálta mint istent.
lesz melvU«ym/frí|em’ mig ember8zivesz, mely a morális szép után asnirál és az
».ten, realisatiojáu fel tud melegedni ’ addtg 

ezu-nak^mint embernek is, mindig lesz
nek tisztelői, követői, és emléke él és hat, 
mint azoké a nagy embereké, kiket az em
beriség arra választott ki, hogy általuk 

. magamagát emlékeztesse arra: mi és mi akar i lenni.

__ ____•_____ ■ o

is ellenem, ezzel a könyvvel szemben semmit j éi 
érnek.“ S(

És a Luther kezébe vett biblia alapján e 
uj világ született. 8

Luther szenvedélyesen, de az emlékek v 
ni&tt meghatottan vált el az egyháztól, Cal t 
vin, a másik reformátor, hidegeu, ridegen tét- é 
te be maga után az egyház ajtaját, hogy töb- r 
bó bele vissza ne tétjén. i

Az ember kezébe vehette az evangeliu i 
mot, de hol volt hozzá az ember? A 16 ik 1 
századbeli keresztény szivében hiába kereste ' 
•s apostolok tiszta egét, mert a tiszta derült 
ég helyett nyugtalanságot és kételyt talált.

Az emberiség nem meut vis-za az após -1 
tolok idejére, hová a reformátorok akarták 
vezetni, a középkorban sem maradt meg, hol | 
u  6 egyház akarta megtartani, de tekinte-1 
tét a jövendőre függesztve ment és megy 
•lőre, mindig előre.

*• *
Gyermekes felfogás a szabad vizsgáló

dás korában azt hinni, hogy a traditio és 
confessio mellett mindenki megmaradhat

Ma alig van két egyformán hivő ke
resztény. A gondolkozó keresztény orthodox 
és eretnek egy személyben. Orthodox, mert 
őszinte, és eretnek, mert tudomáoya fényé 
bői tesz be valamit az evangéliumba és ki
hagy belőle olyat, a mi morális érzésével el- 
tonkGzik.

A szabadságot despoticus legislators 
tenni a lehetetlenséggel való próbálkozás.
... . j Z emberiség épen az eretnekség 
Által haladt és fejlődött mindenha. Jézus ma
ga is eretnek volt. És ez nem is lehet más
kép, mert az ideál szüksége az emberbeu a 
humanitással együtt nő.

A keresztény világ ideáljának a refor
matio idejében két lejtője volt: az egyik 
®zeat Pálhoz, jobban mondva az apostolok 
korához vezetett, de a másik mindig több
több rationabsmushoz.

A magyar reformátorok közül a 16 ik 
Mázadban e második lejtőn legmesszebb 
Dávid Ferencz haladott.
u a .trDi ^ , F.lrtíüCí rÓm- katt»olikusnak szü- Utett v°!t lutheranu8, calvinista, és miot 
unitárius püspök végezte be küzdelmes éi

^  _______________



nek V. osztálya már a múlt Unévbeu meg- 
»züntettetett, továbbra is 4 osztályosnak ha
i t i k  ; de már a következő 1879/80-ki tan 
áv kezdetivel megtételnek a szükséges in
tézkedések arra, hogy ez intézet úgy a múlt 
tanévben feléje állított felsőbb kereskedelmi 
iskolának, valamiül a vele 1 V8«y le«‘®lje^  
o év múlva kapcsolatba hozandó i p a r i

u » S , . . ü b i »  
hálhasson. Ez utóbb jelzett őréiből nemcsak 
eddigi tantervé módosittatik, hanem már 
a küszöbön álló, uj tanévtől kezdve — a 
m ü i p a r i  r u j z  és ezzel kapcsolatban a 
m i n t á z á s  Unitása is megkezdetik benne.
A már tényleg fennálló f e l s ő b b  k e r e s 
k e d e l m i  i s k o l a  ügyében ajánlani fogja 
a szakosztály, hogy a jövő 1879/80 ki tanév- 
re a városi bizottság ideiglenesen adja meg 
még a II. osztály felállítására is az enged lyt, 
s illetőleg szavazza meg a szükséges költsé 
get e czélra abban a reményben, bogy a kórt 
és biztos kilátásba is helyezett állami segély, 
az erdélyi részek eme fontos elhivatásu ós 
szép jövőjű szakiskolája továbbfejlesztésére 
és fenntartására, már az 1880-ik évtől kezd
ve bizonyosan megadatik. Hogy pedig ezt, 
valamint a polg. iskolával kapcsolatban felál
lítandó ipari tanműhelyre szükséges, állami 
segélyt annyival biztosabban megnyerhesse a 
városi bizottság: ajánltatni fog neki, hogy 
kérje meg indokolt fölterjesztésében a köz- 
oktatásügyi miniszter ur ő nagymóltóságát, 
hogy ha e fontos czélokra más alappal nem 
rendelkeznék, ideiglenesen engedje át a jelzett 
intézetekre legalább azt a segélyt, a melyet 
eddig a helybeli gyermekkertósznő kópezde 
élvezett, s a melynek helyébe tervezett fel
sőbb leányiskolára leendő átengedését a leg
illetékesebb helyen, már korábban kilátásba 
helyezték. Végre magára a felsőbb leányis
kolára is kimondatott, hogy a kővetkező év 
alatt e régóta tervezett intézet felállítására, 
s illetőleg a fenntartására elkerUlhetlenül 
szükséges állami segély biztosítására is té
tessenek meg a szükséges lépések. — Ezek 
voltak a szakosztály megállapodásai, a me
lyeket hogy a városi bizottság is magáévá 
teend, ezen legkevésbé sem kételbedhetünk. 
És így az ipari tanmühelylyel megtoldandó 
polgári, — valamint a vele összeköttetésbe 
hozott felsőbb kereskedelmi iskola sorsát s 
jövőjét már a fennebbiek után is biztosított
nak tekinthetjük ; mert hazafias kormányunk
ról még fel sem is tehetjük, hogy eme való 
ban szükséges intézetektől megtagadhassa azt 
a segélyt, a melynek megnyerését - -  legkö 
zelebbről városunkban időzött biztosa által 
is — teljes megnyugtatást keltve helyezte 
kilátásba.

Az „E rdély i F ig y e lő “ czimü 
szépirodalmi hetilap mutatványszáma megje
lent. A lap a „Kemény Zsigmond társaság“ 
közlöoye ós dr. T o l n a i  Lajos szerkeszti 
A mutatványszám változatos tartalma a kö 
vetkező: „Néhány szó“ br. Apór Károlytól, 
ki mint a „K. K.-t.“ elnöke ajánlja a lapot 
a közönség támogatásába. — „Tájékozásul* 
a szerkesztőtől. — „Debreczeui Márton kiovi 
csatája s a rokon magyar epósok,* 1 s. — 
„Augusztusban* költ. Indali Qy.-tól. — „A la
kodalmasok*, elbeszélés Tolnai Lajostól. — 
„ A Párnák dala* (Goethe Ipbigeniájából) Hege 
düs IstvAutól. — Tárcza „Tofeus Mihály éle
te* Szilágyi Sándortól. „Időszaki szemle.“ 
„Turgenjev Faustja.* „Színház.* „Napihirek."
— A borítékon: Levélszekrény. Szerkesztői 
üzenetek. Hirdetések. — Az „Erdélyi Figyelő* 
megjelenik minden vasárnap in isfél ivén, szí 
nes borítékkal; előfizetési ára egé«z évre 8, 
félévre 4 írt., mely M. Vásárhelyre Koncz 
József főisk. tanárhoz küldendő. Ajáuljuk az 
Ízléses kiállítású a jól Bzerkes/tett lapot a 
közönség figyelőiébe.

K ivá lóan  h aszn o s g ép e t állí
tott össze saját eszméi nyomán D u n k i Fe 
rencz helybeli asztalos. A géppel, melynek 
összeállításán készítője éveken át dolgozott,
— gyorsan könnyűséggel és praecise végez 
hető mindennemű fürószelási ós hornyolási 
munka; akár egyenes, akár körfürészelősnél 
arasznyi vastagságú deszkát is keresztül vág 
a kivált a hornyolásnál olyan dolgot, a mi 
más körülmények között félnapi fáradságot 
vesz igénybe, nehány perez alatt teljesít 
D u n k i az érdekes asztalos-gépet a deési 
kiállításra szándékozik elküldeni.

**, H am za M iska jótékonyczélu ze
ne-estélye, melynek jövedelmét részben az 
árvaházuak ajánlotta föl, a kedvezőtlen idő 
miatt tegnapról elmaradt ós csütörtökön log 
megtartatni, a Grand-Caíé vendéglőjében. 
Ugyanekkorra marad Feuermann bérlő pezs- 
gő-kisorsolása. Hamza népzenetársulata ma a 
dalkör és lövészegylet együttes mulatságán 
fog játszani.

•** M edgyesröl aug. 18-ki kelettel 
a következő tudósítást vesszük í A király ő 
felségének születésnapját városunk is illő ün 
nepólyességgel ülte meg. F. hó 17-őn mint 
előző napon és 18 án a lövész-egylet diszlö- 
vészetet tartott a katonai czéllóvő helyen. 
Ugyanis az egyletnek igen régi ezéllövő há
za a vasút építőse folytán leromboltatván, az 
uj pedig még nem épülvén fel, a katonai 
ezéllövő helyet használta a mai ós tegnapi 
diszlövószethez. — Azonkívül az egylet folyó 
nó 17-ón és 18-án estve tűzijátékot is ren
dezett, s bár dr. Dengel csak mükedvelósből 
foglalkozik a pyrotechnikával, díszes mutat
ványai mégis meglepték a közönséget, s ez 
pem is késett élénk tapsaival fejezni ki el 
ismerését a doktor ur iránt. Ezek mellett f. 
hó 18-án délelőtt 9 órakor a kelyb. evang! 
juth. egyházban, 10 órakor pedig a római 
k»th. templomban isteni tisztelet tartatott, 
a városi és állami naióságok jelenlétében. Míg' 
*z evang. luth. egyházban tartott istenitisz 
te'et alatt a piacz közelében felállított mozsa • 
rak dörgései hirdették az üanepet, addig a 
™m. kath. egyház előtt az ittlevő vadászok 
tegezték a katonai tisztelgést. — Végül úgy 

'szem nem lesz érdektelen felemlítenem,
a kolossvári »zt.-ferenczrendiek óvári

aza a meghalt házföuök helyett auapokban t 
j házfőnököt kap ft. B o d ó itteni volt ház- i 
3nök személyében, ki helyett ide ft. B o t h  i 
ános neveztetett ki. A t u d 6 s i t ó. |

— Egy bölcsészettudor, volt kath. i 
ögymnasiumi és állami főreáliskolai rendes 1 
anár, jutányos áron privátórákat ad a né- 1 
aet nyelvből s irodalomból és az aestheti- 
:ából, vagy a középiskola tantárgyaiból. Tu- 
lakozódhatni a szerkesztőségnél.

— Andrássy Qyula jellemzéséhez. ■
t következő adat (uem adoma) élesen jel 
emzi e magyar államférfit. Mikor Andrássy, 
i felsége kíséretében Szenlpétervárott járt, 
lz orosz czár megküldte neki pompás gyé 
nántokkal kirakott emaille fostményű ttrcz 
íópét. Audrássy visszakilldto a uagyérté- 
tü ajándékot, akzal az izenettel, hogy ha 
í felsége, az oroszok czárja egy ogysze 
d photographiájával akarja őt megajándé
kozni, azt igeu nagy bocsben fogja tartani; 
le gyémántokat ő el nem fogadhat.— Gór- 
tsakoff erre azt mondta neki: „Mou chér, 
rous étez un fou 1 Telles choses s’ accep- 
ont sans dire un raot.“ (Barátom, öu bo- 
ló! Az ilyen dolgokat szó nélkül szokiák 
slfogadui.“) De Andrássy nem fogadta el s 
sem is kapott helyette mást.

— K risz tin a  fóherozegö eljegyzé 
léről. Mint a „Temps“ nak Hendayeböl táv- 
rják, a főherczegnő a spanyol királylyal j 
tzeptember végével Fauban minden bizony- j 
nyal találkozni fog. A határ hatóságokat és 
Quesada tábornagyot már értesítették hogy 
i király katonai kíséretével és a külügymi 
niszterrel együtt haladéktalanul fog a hatá 
rou átmenni s miuden ünnepélyes fogadta
tást betilt. A találkozás után a madridi hi
vatalos lap azonaal fogja közölni a királyi 
iecreturaot, mely moit a cortest *d hoc, s 
sgyszersmind az 1879. évi ülésszak folytatá
sára összehívja, a főherczegnő a találkozásra 
kitűzött napon az Alsó-Pirenáusokba megy, 
azután okt. végével Bildosát fogja érinteni, 
mire az eljegyzési ünnepélyt Burgasban meg
tartják. A király és a cabinet nem akar
ják, hogy az eljegyzés az Atocha-templom- 
ban történjék, hol a király Mercedessel es
küdött meg. Az Uonepélyosségek hir szerint 
nagyon egyszerűek lesznek. Ugyancsak a 
.Temps“-nak Írják Madridból, hogy Mária 
del Pilar iufansnőnek házassága Rudolf trón 
örökössel az infan nő halála előtt kevés nap
pal el volt határozva. Megemlítjük még, hogy 
Silvela Manuelt, egykori külügyminisztert 
rendkívüli követnek nevezték ki a bécsi ud
varhoz, kinek föladata a jövendőbeli spanyol 
királynét Párisba kisórni.

— P ro sp e r  M erim ée az 1854-iki 
B udapestrő l. A .Temps“ tárczájában most 
sorozatát közli hires franczia beszélyirók még 
eddig kiadatlan leveleinek. E levelek között 
van egy, mely útleírást hoz Magyarországról. 
Prosper Mérimée — a Carmen ismert szer
zője — 1854. szeptemberben volt Budapes
ten s az akkori magyar fővárost igy rajzolja : 
.Asszonyom, kirándulást tettem Magyarország
ba. Oly sok templomot láttam Pesten, hogy 
Konstantinápolyba képzeltem magam. A férfi
ak oly bő nadrágot viseltek, hogy bátran lő
hetne abból kriuolint csinálni. A férfiak fe 
kete szeműek s épen uem úgy néznek ki, 
miatha keresztények lennének Egy fürdőbe 
vezettek, hol több férfi ós női benszülöttet 
találtam, kik csak egy fal által voltak egy
mástól elválasztva, a falon keresztül azonban 
ajió van vágva, mely nyitva van s melyen 
folyton keresztül-kasul járhatnak. Ez aztáa 
erkölcsisó,'. Vezetőin mondotta : .C ast la li- 
berté hougroise.“ A szépek, kik a fürdőben 
voltak, meglátva engem, kezeikkel takarták 
be arczukat, a mi ismét keletiesnek tüut fel 
előttem. Mindenesetre különleges dolgokat 
ettem, de éa mindent örömest eszem, aminek 
barbár neve van.“

— Eugenie császárnéról a „Gaulois* 
írja, hogy még mindig vigasztalhatatlan. 
Nem fogad senkit, egyedül étkezik s legfő - 
kép lakosztályát keresi föl. Különben csak a 
vallásban keres vigaszt s éjfáikor álomitalt 
vesz be, mert nem tud eludni. Barátnői azt 
hiszik, hogy állapota javulna, ha a császárné 
lakást változtatna, de eddig még nem tudták 
rávenni erre.

— C salád i d rám a. Bécsi lapok az 
általunk már röviden említett esetről ezeket 
jelentik: Kubath Ferdinánd szónkereskedő 
igen kiterjedt és jól jövedelmező üzlettel birt, 
de neje és legidősebb leánya nem osztoztak 
az apa takarékossági hajlamaiban. Emilia, 
a legidősebb leány, mert atyjától nem kapott 
elég pénzt, más utón szerzett magának s 
annyira köouyelmü életre adta magát, bogy 
végre elköltözött az apai háztól s egy állí
tólagos kolporteurhöz ment lakni, ki magát 
Born Ferencznek adta ki, noha Halmnak hív- 
ják. — Az anya leányának eljárását helyes
lé, minek következtében naponkint viszály 
és veszekedés volt a házban. Az anya ós le
ány végre elhatározták, bogy Kubáthot meg
gyilkolják, hogy igy pénzéhez juthassanak 
Kubath 14 ikén Csehországba utazott el s 
magával vitte jól megtömött tárczáját, mert 
bevásárlásokra készült. Ganserndorfban ta
lálkozott Halm Fereoczczel, leánya kedvesé
vel, ki bevallotta neki, hogy neje és leánya 
őt felbérelték, hogy cziankalival, vagy késsel 
végezze ki Kubáthot s a tárczát kerítse bir
tokába. Ha sikerül a gyilkos-ág, ezt Halm
nak ezen távirattal kellett volna tudtul ad
nia: .Az üzlet meg van kötve.“ Kubaih kez
detben őrültnek hitte Halmot, de később, 
midőn Halm visszajővén vele Béesbe, a fel
jelentést a rendőrségnél megtette, meggyő
ződött a szomorú valóságról. — Ildin, kit 
borzalommal töltött el a két nő elvetemült
sége, a vasúton magábaszállt s nana akarta 
végrehajtani a gyilkosságot, — de elhatá
rozta, hogy azt mindenáron megakadályozza, 
nehogy a két nő maga kövesse el azt. A 
rendőrség az anyát s a leányt azonnal elfog
ta. A vizsgálatból kiderült, hogy Emília hosz-

— Aug. 20. —

T i s z a  K á l m á n  miniszterelnök hét
főn reggel a fővárosba érkezett. A minisz
terelnök egy napig Szegeden tartózkodott s 
ott a királyi biztossal a legközelébb szüksé
gesekké váló teendők iránt tanácskozott. A 
miniszterelnök most egyelőre Budapesten ma
rad. Hogy mely napon fogja szabadságát meg 
kezdeni, ma még bizonytalan.

A r o m á n i a i  z s i d ó k é r d é s  még 
mindig kérdés, bár Bécsben adtak Boeres- 
cnuik modü't arra: miként tartsa meg a 
berlini szerződést s azért a zsidókat még se 
emmczipálják egészcu. Berlmben a német 
császár uagyon hidegen fog.id's az utazgató 
külügyért, s rövid, száraz szavakban jelen 
tette ki, hogy a berlini szerződésnek végre 
kell hajtatnia.

A . T e m p s “ Írja: Az 1879-ik óv aug. 
hava emlékezetes marad a magyar pénzügyek 
történetében. A budgetet a rövid lejáratú 
kincstári utalváuyok nyomasztó terhétől, mely 
oly régóta, oly nyomasztólag s oly érezhető- 
leg nehezedett rá, megszabadulni látja. Sza- 
páry grófnak érdeme lesz, hogy a Széli Kál 
mán által oly ügyesen kezdett conversió mü
vét, melyet azonban ez Andrássy gróf poli
tikája által oly orvosolhatatlanul veszélyeztet-' 
ve látott, szerencsésen be fogja fejezni.

Augusztus 1 -je óta egyetlen kincstári 
i jegy sincs forgalomban. A pénzügyminiszter 
1 azon segédforrások segélyével, melyekkel ren
delkezik, megfelelhet a rövid lejáratú vissza
térítéseknek, s Magyarországnak, mely haza
fias ele'gtétellel látja, hogy railjr kedvezőleg 
fogadják járadékát Európa nemzetközi nagy 
pénzpiaczai, nem lesz ezentúl baja eme köz
vetlenül követelhető adósságokkal, melyek 
néha mind a nemzeteknek, mind az egyesek- 

I nők oly logos gondot okoznak.

B ó c s, aug. 18. Az uj osztrák minisz
terek holnap teszik le az esküt. Az első mi
nisztertanács az eskületétel után lesz. Taaffe 
gróf visszatért a jószágaira tett kirándulásá
ról, a melynek czélja volt belső barátaival a 
parlamenti ordre de Imaille fölött tanács
koznia. Prazákkal Taatfenek tegnap hosszabb 
értekezése volt.

B ó c s, aug. 18. A porta jegyzékében, 
melyben a görög alkudozásokhoz 'küldendő 
biztosok kinevezését közli, utal a hatalmak 
múlt óv juninsi azonos jegyzékére, melyben 
a porta felkéretett, egy bizottságot az alku
dozások újból való felvétele végett kinevez 
ni. A berlini kongresszus ezen intézkedésé
nek ós azon óhajnak megfelelőleg, hogy a jó 
viszony Görögországgal továbbra is fentar- 
tassék, — a porta készségesen felelt meg a 
hatalmak kívánalmának, a porta kinevezte a 
bizottságot és az alkudozások megnyitási nap
ját tudatni fogja. Hir szerint az aikudozások 
aug. 21 én kezdetnek meg.

Folo kerületben lévő Makrinicza hely
ség lakossága több nagykövethez sürgönyileg

I-gő títván király — —
Gizella, neje — —
Imre herczeg, fiók, trónöiftkös 
Vazul, Árpád herczeg —
Endre | — — —

Árpid herezegek —Méla 
Levente
Péter, herczeg, István király kis 

öcscse s a száműzött velenczei 
dogé Drseolonak fia, testőr- 
parancsnok — —

Bűd, tanácsos — —
Szebusz, fia — — —
(jeliért, püspök — —
Vata ) magyar — —
Viske) főurak —
Sámuel (Aba) herczeg, István 

király sógora 
Crescimira, Creseimir fejedelem 

leánya, utóbb Imre herczeg 
neje — — —

Hölgy — —
Keléd, Szebusz meghittjo — 
Tanácsos — — —
Testőr — — —

Molnár.
T Karkas Irma
Mihályi).
Szeutgyórgyi.
Temesvári.
Halmai.
Váradi Albert.

Főldesy
h . Győri.
Gabanyl.
Bokody
Érásznál
Németi

— Osvátb.

Sándor

Kéler Hona.
Sándorioé.
Boránd.
Győri.
Lomnicii.

Z á ra d é k u l:

A Z  Á R P Á D - K I R Á L Y O K  
visio.

Kezdete 7 '/, órakor, vége 10 kor. 

Holnap P á l m a y  I l k a  jutalmára
H árom  p á r  ozipö

énekes bohózat.

B ó o s l  t ő z o d o

Az „A rrogan te“  e lsü ly ed ó se .
A margitszigeti ünnepély újból emléke

zetünkbe hozza ama katasztrófát, mely kö
zel féléve történt az „Ariogaute“ franczia 
hadihajóval. Lapunk annak idején megemlé
kezett a szerencsétlenségről, mely a szege
diek javára Párisban rendezett ünnepély fé
nyes sikere után alkalmul szó gál, hogy há
lánkat a francziák iránt hasonló ünnepély 
rendezésével rójjuk le. S ép ez ünnepély 
iránt való tekintetből nem lesz érdektelen 
az etemónyröl újból megemlékeznünk. Tou- 
lontól nem messze van a Hyóres sziget ki
kötője, mely előtt a „Souverain“ nevű hadi 
hajó s a hozzá csatolt két pánczélos ágyú- 
naszád, az „Arrogante“ és az „Implacable“

Aug. 19-éa 187»

Magyar orany-iáradék .......................... 91.76

I S  : =;r
Magyar ke).-vasát 2 kibocsát, államkötv. , 89 60 
Magyar ltel.-vasút 1876. éii államkötv. . 74.—
Magyar vusúti kölcsön kötv. . . . . . m

aranyjáradék
1860. állam-so rsjegy .................................. 124.76
Oszt. magyar bankrészvény . . . . .  822 —
Oszt. hitelintézeti ré sz v é n y ...........................?64.75
Magyar h ite lb a n k ...................................  252.80
E tO st.........................................................—.—
Cs. k. a r a n y ...........................................  650 —
Napoleond'or . .......................................  929 —
Német birod. m a r k .......................................  67 20

I London . .    116.80

K iad ó -tu la jd o n o s  és fe le lő s sz e rk e s z tő

K .  P A P P  M I K L . O S ,

szu ideje tervezi e gyilkosságot, melyre Hal- sz 
mot régóta akarta már rábírni. Atyjának el- gt 
utazása jó alkalomnak látszott s Halmot úti- zc 
költséggel látták el s megnyugtatták, hogy a re 
gyilkosság nőm fog kiderülni, mert hiszen a 
csak nem rég találtak a Práterben egy meg- jó 
ölt férfit g a gyilkost nem fedezték fe1. A k< 
leány a vizsgálat alatt állítólag azt vallotta, k 
hogy anyja beszélte rá e rettenetes elhatá- a 
rozasra. Emilia busz éves csinos leány ; auy- g 
ja 42 éves s 20 éve Kubáth neje. Legidósb k 
leányukon kívül még négy gyermekük vau. h

— L evelezés tűzzel. A hadseregnél v 
háború idején tudvalevőleg távjelzéssel leve- 
lezuek az egyes hadcsapatatok egymással, rí 
Nappal ez a távjelzés különböző lobogók len- o 
getósóvel történik, s persze csati kurta távra U 
szolgál. Éjjel azonban a mértföldekre ellát- f< 
szó lumpafóny a levelezők á-bó céje. Ebben i  
gyakorolja most magát estéukiut a bud apes- !< 
ti helyőrség. Egyik jelző állomás a Geilórt n 
hegy ormán van, másika Rákos mezején. Ta- k 
karodó utáu, mikor a setét éj beáll, a hegyeu s 
fényes tüzek gyulnak fel, hol kettesével, hol a 
hármasával, külöuféle csoportban és alakban, c 
Ezek a jelző lámpák, melyekkel az állomás < 
a Rákosra levelez. Persze onnan perczenkint • 
választ kap. A látványt a budapesti korzóról 
temérdek sétáló czivil nézi s nagyrészt nem 1 
tudja megmagyarázni a lidércz-főny okát.

— A ch in a i császárt sajátságos ve-
i szély fenyegeti, miuő más országokban elő ‘ 
nem fordulhat. A mennyei birodalom jelen- ( 
légi uralkodója ugyanis a volt császár unó- . 
katestvóre s fogadott fivére s igy, a meg-  ̂
szokott rend elleuóben, ugyanazon nemze
dékhez tartozik, mint elődje, úgy hogy a 
chinaiak most már képtelenek a régi szokás sze- 
riat tisztelni az uralkodó elődjét. A régi állami 
szertartásokat azért sok tekintetben meg kell 
változtatói s ezügyPekingbeuoly nagynehéz- 

j ségekre talál, hogy komoly bij is szírmazha- 
| tik belőle.

— S a lam o n i Ítélet. A Párisbau nem
rég megnyitott iparkiállitásra egy középsze-

j rü szobrász márványból faragott Venus ala
kot küldött. Szállítás közben a szobor egyik 
ujja letört, a miért aztán nem engedték ki
állítani. A képfiragó e miatt bepanaszolta a 

' szállítót és kárpótlást követelt tőle a párisi 
'I kereskedelmi bíróság előtt, mely a követke

ző bölcs Ítéletet hozta: „Ha a munka nagyi 
mübecscsel bir, úgy ezen megsérülés által 
semmit sem vesztett, hiszen a „milói Veuus“ 
sem vesztett roppant értékéből mit sem, da- 

| czára hogy karjai hiányzanak. De ha a szó 
bor csak közepes értékkel bir, ezen meg
csonkítás által bizonyára kárt szenvedett,

- minthogy ily állapotban nem akad majd ve
vője. Most tehát a szobrásztól függ, nyilat- 

i koztassa ki, hogy van-e szobrának nagy mU- 
; becse, vagy pedig csak középszerű rnunká
• nak tartja-e?“ A művész bevallotta, hogy a
■ szobor nem valami sokat ér. Szegény inkább 
' hiúságáról mondott le, mint a kárpótlásról.
'• Ekkor aztán u biró igy válaszolt: „Minthogy
• ön beismeri, miszerint müve nőm sokat ér, 
f megítélünk önnek kárpótlásul 5 frankot.“ —
■ A szegény művész föllebbezett.

— C setew ayo  k irá ly  fejére jutalom 
van kitűzve. Ezt állitá Anderson ellenzéki

j szónok az angol alsóház csütörtöki ülésén. 
í Hicks-Beach gyarmat ügyi államtitkár kijen 

tó, hogy „ez a Dél-Afrikából érkező sürgő- 
! nyökben nincs megmondva. Sir Garnet W.d 
j seley csak azt monda, hogy Cetewiyonak 
( Zuluföldön maradását nem tartj i kívánatos

nak és e néze ében osztoznak is; ő tehát le 
, hetőleg meg fog tenni mindent, hogy elfogja 
{ Ceiewayot, — ha lehet.“ Ezen nyilatkozat 
I tál Anderson nem érte be; az ülés további 
t folyamában újból felszólalt; újabb magyaré 
{ zatot kért a kormánytól, vájjon „ezen or

szágra az eddiginél még nagyobb gyalázat 
báruljon-e azzal, hogy rablókat, gyilkosokat 
bérelnek fel Cetewayo király ellen, aki vi •

• téliül megvédelmezte országát ? Ilyen eljárást
• Augolország még nem követett azon idő óta, 
» midőn a trónkövetelő Charles Edward Stuart 
t fejére 30.000 ft sterling tűzetett ki.“ Hicks 
t Beach államtitkár kifejti, hogy az ő iménti 
6 nyilatkozata uem jogosítja fel Andorsont azon 
£ vádra, hogy a kosmány Cetewayo ellen gyil

kosokat bérelt fel. Azt hiszi, nagy igazság
gá talanság, ha nem bizuakjazokban, kiket a kor- 
t rnány kiküldött. Courteney megjegyzi, hogy az 
3 államtitkár ur félreértette Andersont, ki alkal

mat akart nyújtani a kormánynak, hogy a vádat
j felháborodással utasítsa vissza, de ezt a kor

mány nem tette; a kormány nem jelentelte 
t ki, hogy ilyesmi lehetetlen. Northcote pénz
ig ügyininiszter igy szólt: „A kormánynak ar- 
f ról nincs tudomása, hogy sir Wolseley jutái - 
. mat tűzött ki Cetewayo fejére és a kormány 
t ezt nem hiszi. Azon felszólítást illetőleg,
. hogy miért nem sürgönyöztünk felviiágositá- 
. sért, azt felelem, hogy Dél-Afrikába nem 
r lehet sürgönyözoi.“ Az ügy ezzel el volt in-
■ tézve.

sokták tartani lőgyakorlataikat. Az „ Arro- 
aute“ épen Giens szigete mellett horgony
on inárczius 21-én, midőn egy keleti szél- 
oham lepte meg. A hullámok belecsapódtak

hajó orrába s oly helyzetbe hozták a Im
át, mely csakhamar veszed .-lenesnek mutat- 
•ozolt. Tizenegy rs fél órakor az „Arrogante* 
lapiíánya azt jelz i a „Souverain“-nek, hogy 
• viz behatol a h-jó belsejébe. Az „Arro- 
[aute“ azonnal fölszedte horoonyát s igye- 
;ezett elérői a partot. Ds a tenger teljes 
tatalmával szerabecsapkodott vele s dühösen 
retvón hullámait a hajó fedélzetére, még két- 
égbeesettebbé tette helyzetét. Az ár perez- 
ől perezre uő:t. A sülyedő hajóu azonban 
uég mindig ur volt a hidegvér és lólekjelen 
ét. s a hajótisztek és a matrózok, mint égj 
rauezia lap írja, oly bátran és ovatosau dől 
;oztak, mintha nem is halálos veszélylyel ál- 
anának szemben, hanem csak egyszerű ma 
íeuvreről lenne szó. Délután két ós fél óra 
íor az „Arrogante“ előrósze elsülyedt, hat 
jzáz méternyire a nyílt tengeren. Hátsó ró 
sze még kiállt a vízből s a személyzet od 
menekült. A tisztek rendületlenül megmarad 
tak állomásaikon. Most egy nagy hullám hec 
geredett végig a hajón, s a mint elvonult, a 
„Arrogante“ — rem volt többé látható, el 
tűnt a viz alatt. A hajó messze lévén & part 
tói, segíteni nem lehetett, azonkívül köd i 
volt. Csak öt óra felé vették észre a bajt 
gicusi vámőrön, s a félsziget lakói igyekez 
tek segíteni, a mennyiben lehetett. — A 
úszni tudókat felholtan húzták ki, soka 
voltak szouban, kik nem tudtak úszni s 
8zótroocsolt hajó rudjaiba, árboczaiba ka 
paszkodva várták a segélyt. Ezeket a „Sói 
veran“ mentő sajkája szedte össze valahog;

Nem egész bizonyosan, csak hozzávf 
tőleg mondják, hogy körülbelül 139 emb' 

volt az Arrogante fedélzetén. Ebből 80 
90 megmentetett. A halottak között van ví 
lamennyi tiszt. Az áldozatok legtöbbje cs 
ládapa. Az Arrogaute Nantesben bocsáttatc 
először tengerre 1864-ben. Pánczélja 12 cze 
ti méter vastagságú volt, hossza 43 ós f 
szélessége 14 ós félméter s 3 méternyi mél 
séggel járt a vízben. Hajtógépe 120 lóere 
volt s három óriás, 24 centiméter kalibe 
és 4 darab 12 centiméter kaliberű ágy 
hordott magával, melyek a hajó közepén í 
ló vasbástyába voltak elhelyezve. Az Ari 

i gante hajón elpusztultak szerencsétlen cs 
ládjai föl segélyezésére fogják fordítani ai 
nagy nópünnep jövedelmét, melylyel Magya 
ország óhajtja azt, a mit a francziák a sz 
gediekért tettek. Ttirr tábornok a francz 
vendégek tiszteletére fényes bankettet ád 
hó 21-én.

)n neheztelést intézte, hogy a török ható
dok a szultán által elengedett tavalyi adót 
hajtják és a lakosságot a hadiszerek el
állítására kényszerítik, továbbá, hogy száz 
ellen felszólaló polgártársukat elfogták, 

voslást kérnek, vagy a lehetőséget, hogy 
vándorolhassanak.

A portának Várnából jelentik, hogy oda 
millió töltényt szállítottak, melyeket 

■oszország nagyszámú Krnka-fegyverekkel a
Igár kormánynak eladott.

K a i r ó ,  aug. 18. Ma az egész kabi- 
t lemondott. Az uj minisztérium elnökié« 
t Kbepha Fal mi, a póuzügymiuiszteri tár
át Haidar, a hadi és tengerészeti tárczát 
imán Kefki, a közmunka tárczáját Mehe- 
ed Haraschi; a közoktátási tárczát Ali 1b- 
him vállalta el.

Ró ma ,  aug. 18. Az „Italie* fel vau 
ital mazva a lapok azon hírét, mintha Cai-
ili Németországba utaznék Bismarckkal va 
> értekezés miatt, határozottan megczúfoltu.
- az „Italie“ megemlékezik azon konstan- 
nápolyi hírről, miszerint ulaszország támo- 
atná Francziaországot a görög határrende- 
és ügyében, és hozzáteszi, hogy miudeddig 
z olasz követtel váltott jegjzóaek csupán a 
atárrendező bizottság kinevezésére szorit- 
oznak.

S z ó f i a ,  aug. 18. Az osztrák-magyar 
ralkodó születési ünnepe alkalmából a ka- 
íolikus kápolnában Te-Deum tartatott, rae 
mn a külügyminiszter, az udvari marsall és 
agy közönség volt jelen. A kormányzó pá
rtájában délután diszlakoma volt. Az oszt- 
ák diplomatiai ügynöknél tett üdvözlő láto- 
;atás alkalmából a külügyminiszter fejezte ki 
i bolgár nemzet üdvözletét.

P r á g á b ó l  írják, hogy a képviselők 
síhatározták, az államjogi kérdéssel egyelőre 
íem foglalkozni, s csak a nemzeti igények 
kielégítésére helyezni a fósulyt. Kiadatott a 
elszó, a német párttal a legelözékenyebbeu 
közlekedni, s mindent, mi összeütközésre 
idhatua alkalmat, kerülni. Német körökben 
pedig a kiegyezéssel kezdenek egyát&lán nem 
foglalkozni. Nem való a hir, hogy az előké
születek a választási reform megváltoztatá
sára befejeztettek volna A tartomány-gyű
lés hozott ugyan ebben a tekintetben hatá
rozatot, de az annyiba vehető, mintha mi 
sem történt volna. — Ez ügy előadója dr. 
Scheyka, jelenleg nincs is Prágában, tehát 
miudeu e tárgyról keringő hir költöttnek 
tekinthető.

Nemzeti ünnep. A honalapító király emléké
re D o b s a  Lajos történeti drámája, jeleu 

scenirozással itt először.

NEMZETI SZÍNHÁZ.

(A nyári színházban.)
Kolozsvárit, szerdái). 1879. augusztus 20-áu.

I. I S T V Á N  K I R Á L Y ,
5 felvonásban.



H irdetés.
( 1 - 3 )

Nagyvárad városa részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a város 
tulajdonát képező „Fekete-sas“ cziuiü, s a város legelőnyösebb, legdíszesebb 
pontján álló, legelső reudü nagy emeletes vendéglő, kávéházi és vendéglői 
üzlettel sörcsarnokkal, bálok tartására legalkalmasabb nagy teremmel, kellő 
számú vendégszobákkal, fo ly ó  é v i o k tó b er  hó l-tö l kezdődóleg hat 
egymásután következő évre zárt ajánlatok beadása melletti nyilvános árve
résen, a kikiáltási ár 10%-óuak előre letétele mellett, bérbe fog adatni. 

K ik iá ltá s i ár 8131 frt 75  kr. ,
A z á rv ere lés  fo ly ó  é v i  szep tem b er  hó 10 en d é le lő tt  

9  Órakor Nagyvárad város tanácstermében fog megtartatni.
A zárt ajánlatok a szükséges 10°|0-tóli bánatpénzzel ellátva, az ár

verés napjáig Sál Ferencz polgármesterhez nyújtandók be.
Az árverési részletes feltételek pedig Nagyvárad város számvevői 

hivatalánál a hivatalos órák alatt megtekinthetők.
Kelt Nagyvárad város tanácsának 1879. évi augusztus hó 16-án

tartott üléséből.
Nagyvárad város tanacsa

Arlejlési hirdetmény.
Az élelmezési szükségletek biztosítása végett, az 1^79. év november 

l-töl az 1880. október 31-ig terjedő időre, folyó év szeptemberben kelt 
albaszonbérjö feltételek fölött kibocsátott hirdetmény alapjan, bizottmányi 
alkudozás fog megtartatni, a következendő czikkek u m.: kenyér, zab, széna, 
alom- és ágy szalma, kemény tűzifa és petroleum fölött és pedig:

Deés részére 1879. a u g u sz tu s  31-én d. e. 9 órakor az ottani 
telepositálv irodájábau.

Homród részére 1879. szep tem b er  4  én  d. e. 9 órakor a kő
halmi város tanácsnoksftgnál.

S -Szt.-György részére 1879. szep tem b er  5-Ón d e. 9 órakor 
számvevő irodájában a m. kir. s.-szt.-györgyi méntelepparancsnokságnak

A m. kir. állam méntelep parancsnokságától.
Sepsi-Szt-Györgvön, 1879. augusztus 15-éu.

5 2 0 — 1879.
tani. szám.

( 2 - 3 )

P á ly á z a ti.
A nagyméltóságu m. kir. vallás és közoktatási miniszter ur idei aug. 

11-ről 21627. sz. a, kelt rendelete alapján, a tordai á lla m i p o lg á r i 
isk o lá n á l a természettudományi tantárgyak előadására évi 700 frt fize
tés és 100 frt lakbér élvezete mellett rendszeresített tanítói állomásra pá
lyázatot hirdetek. Az alkalmazandó tanító egyelőre a tornát is tartozik 
tanítani.

A kellően bélyegeit s a szükséges képesítési okmányokkal ellátott 
folyamodványok idei a u g u sz tu s  2 5 - ig  bezárólag alólirtlioz aunál bizto
sabban headandók, mert a később beérkező folyamodványok tekintetbe vé
tetni r.em fognak.

Tordáo, 1879. aug. 15-én
M oldován  G ergely.

kir. tanácsos és tanfelügyelő.

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXx 1 n
*  Fdszerkereskedő il^ynöki irodániliii §

XX
X f e l v é t e t n e

§ It I“ ti £ j a k o i* ii o k. jj
X  Pályázóktól megkiváotatik a szép német folyóirás. A kik a X
£» magyarban is ilyen jártassággal bírnak, előnyben részesülnek. XX
X
X ( 3 - 3 )

H O LD A M PF GERO,
Kolozsvárit.

X
X
X
X-f  nuiuzsvaru. y

XXXXXXXXXXXXXXXXXXX+KXXXXXXXXX
V ^ ^ a t e a í c - t a k ^ á c á a f c a f c á t ä s e * * * * *
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*
X

^  Alólirt tudatom a t. nagyérdemű közönséggel miszerint

|s x i ic i - n in  nxletieniH|
belmagyar-utczából a ( a i l i i c s l l á z s o r i  f ő t é r r e  a 7 .  S'A.

■X h á z h o z  tettem át s azt mindennemű fé r f i  és női öltönyök- X* 
'h  kel a mostani divatnak megfelelöleg dúsan elláttam £  
*  s átalaban úgy városiak, mint vidékiek számára szakmámba vágó £  
í j  mindennemű szűcs munkák pontos idő alatti elkészítésére a légin- 
'}{ tányosabb árért vállalkozom. f f

A  * ”*SIérdcmü közönségnek eddig is tapasztalt irántami 5* 
mát továbbra is kiérdemelni főtörekvésem leend u ,

Kolozsvárit 16. aug. 1879. Tisztelettel £
(2_ 4) B a n y a i  S á m u e l .  ^

szűcs mester.

* * * * £ * * * * * * • * * * * * * * * * * * * * * * * » *

F K B H I l i lD S
H m- kir. egyetemi mechanikus X
r  K ° l o / s v á r t t ,  Mátyáskirály-utcza 4 . szám.

X  u- m.- miídennoi1 b! rCndC--ett r í ! í r4t» raeb  a következőkből áll X  
X  almminium, ezüst , ®mU7 e ? b ? L aczél‘' kautschuk , ^békateknő-, X  
X  patentzwiker és szeműveeekhM ’■ ZWÍkerekbÖl, úgymint X
X  és górcsövek W b L Színházi látcsövek, táv- X 
X  légsúlvmérök n Mlndeune®ü hőmérők, higany- és fém- X 
X  dományos é8zlaí«tS?rw,Bok-’ ez utóbbiak  több évi tu X
5  k o Ä i r i  S s  sS n 8Ú T a h .7 nn^  c  a *
X  o rv o si készü lék ek  és e« 7 k ”ab^ OZVa' 'égre mindennemű X  
I»  igéknél n,,.ek,vá„1j ,6k4p o lL ,k e n ? W rtJ Í ''li " t ’  k0la“bléle l“ teC- *  
*  t é r  fé le  k ö tési czikkek“  “  fa“  k  és tlrgyak L is ' g

8  intéZt e t S r elVÍdé''Í megron,ieleMk rögtön és a  legpontosabban *
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Sí. ■ i : * » — 1879-
( 3 - 3 )

Árverési hirdetmény.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12

8101 frt. 
1218 „ 
2700 „ 

870 „ 
550 B 
851 „ 
735 „ 
400 „ 
530 B 

6500 „ 
1133 B 
800 „

S za m o su jv á r  sz. k ir á ly i v á r o s  k ö z ö n sé g e  a tu la jd on áh o  
ta r to zó  k ö v e tk e z ő  ja v a d a lm a k a t u. m  -

1. A városi szesz- és pálinka-árulási jogot
„ sörárulási jogot ■— __
„ „piaczi“ vendéglőt
„ „hegy alatti* fogadót —  — — —  __ "
0 „hurdukáta* n — ^
0 „fácsebinye“ „
„ „bosszú“ — n
„ „cserepes“ .
„ „karli“ — i)
„ helypénz s behozatali vámot
„ kövezetvámot —

felkiáltás! "ár m elletf 1880 ik évi január 1-tól, 1882-ik ^ c_ze“‘beJ 6 ^ ' g  
számított 3 nzaz három évi időtartamra, fo yő vl s/.rp em 
kővetkező napjain a várna tanácsliázánál taruudo nyilvános árverés ut|á»
a legtöbbet Ígérőnek haszonbérbe lógja adni. ,

Mindazok kik az árveréshez hozzá szólni kivannak, a kikiáltási á r 
nak 10% -kát kötelesek készpénzben, vagy bórzeérték szerinti állampapi 
rokban az árverezőbizottság kezére elólegescn letenni s az, kire a haszon- 
bérlet levereteit, bánatpénzét a levert haszonbéri összeg 10 „-kára k»z
köteles azonnal kiegészíteni. .................  . . . . .  . „

A mások nevében árverezni kívánók hitelesített írásbeli felhatalma
zást tartoznak beadni. . , . . .  ,

Azok kik az árverés idején a városi pénztárnak hátralékosok, úgy
ezintéu azok’is, kik a várossal bárminő viszonyból eredett perpen állanak, 
nem árverezhetnek.

Az árverési tény az árverezőre nezve azonnal, a városi közönségre 
nézve azonban csak a képviselőtestület jóváhagyása után kötelező.

A szóbeli árverés befejeztéig 50 kros bélyegjegygyei, s kellő -  a 
megígért haszonbéri összeg 10' „-kát tevő —  bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlatok (offertek, is elfogadtatnak. Az ily zárt ajánlatokban a megígért 
haszoubéri összeg számmal és betűvel is, valamint az ajánlattevőnek ueve, 
lakhelye s az iránti nyilatkozata, hogy a haszonbéri szerződés pontjait tel
jesen ismeri s azoknak magát alá veti —  olvashatólag s tisztán kiteendö.

A fennebbi feltételeknek meg nem felelő zárt ajánlat semmisnek
VélCtik. • .

Egyenlő összegű szóbeli ígéret s írásbeli ajánlat között az előbbi
bir elsőbbséggel; — két egyenlő Írásbeli ajánlat között a sors dönt.

A haszonbéri összeg készpénz, börzei értékkel bíró államkötvények, 
s bárhol találtató — a városi közönség által elfogadható — ingat lau javak 
állal biztosítható s a biztosíték a szerződés jóváhagyása iránti értesítéstől
számított 14 nap alatt kijelölendő.

Ha valamely árverező, — ki bánatpénzt tett le — a leveretes al
kalmával a szerződést aláirni vonakodnék, — vagy pedig, ha aláírná ugyan 
a szerződést, de a kötelezett biztosítékot 14 nap alatt ki nem jelölné, — 
vagy végre az elfogadott biztosítékra, az elfogadás iránti értesítéstől számí
tandó 30 nap alatt a városi közönség zálogjogát telekkönyviig be nem ke- 
beleztetné, bánatpénzét elveszti s kárára, valamint költségére uj árverés fog 
tartatni.

A két példányban kiállítandó haszoubéri szerződésre kivántató ille
ték -  s bélyegkiadast haszonbérlő tartozand hordozni, úgy szintén a ha
szonbéri viszonyból eredett bárminő illeték s bélyegkiadást is

A luszonbéri szerződések pontjai s a díjszabályzatok (tarifiak) a hi
vatalos órák alatt a tanács irodájában megtekinthetők.

Szamosujvár sz. kir, város tanácsa 1879 julius hó 28 áu.
A polgármester távollétében 

G o p c s a  J o a o l i i i n ,  
tanácsnok.

O s z t i á n  K r i s t ó f ,
főjegyző.

• ■ . V . V . V . V V . V . ' l i

-■  J f S k  A  k o lo z s -  *
v á r i  cs. k. 
R E M O N T A  
so r o z ó  b i

z o tts á g
közhírré teszi, hogy a nmltsgu cs. k. bí
rod. Hadügyminisztérium, f. év augustus 
4-én kelt rendelete értelmében, mostantól 

kezdve (1—*)

lovassági remim íniuúeu
Azon t. tulajdonos és lótenyésztő urak te
hát, kiknek alkalmas eladó remontáik van- 
n ak , szíveskedjenek alólirtt bizottsághoz 
fordulni.

A cs. kir. rem o n ta  sorozó 
bizottság  K olozsvárit. J

! ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  M g

A  n a g y h id  u teza  7. szá m  ff  
a la tt  az  f f

* , ARANY-SASHOZ1
c z im z e tt

vendéglő
KOLOZSVÁRIT, egy vagy több 
évekre is, 1879. Szent-Mihály 
naptól kezdve k i a d ó .  —  Érte
kezhetni C S I K Y  H I K E

kereskedésében. (2—3) m.

r v x x x ^ x m x x x x x x j
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egy röfös kereskedésbe egy jó 
bizonyitváuyokkal ellátott fiatal

Ajánlatokat elfogad K a b d e b ó 
I s t v á n  Székely-Kcreszturon. 
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Miután a valódi maláta kivonat — mely
nek haszíálutát O ppolc/er, Heller, Bock és 
Niemeier tanár uras ajánlják — sokkal több 
befolyással bir a nyakbányákra, miut u közönsé
ges cinkor: az el>b:.l készített

WILHELMSDORFI

B Q N B Q H O K .
sokkal inkább nedvesitök. csillapí
tók Ó3 olvasztók, m in t bárm ely mell- 
ezukorkák, melyek sommi egyebet 
czukornál vagy egészen közönyös 

anyagnál nem tartalm aznak.
különösen kéretik tehát mindenki, hogy 

a valódi Wilhelm,,íorfi Maláta kivonat bon 
bonokat ne csorélje cl más közönséges Maláta 
bonbonnal, melyek neveiket se érdemlik meg 
m.után semminemű malátát nem tartalmaznak A 
Will,ein,„iorfi maláta kivonat bonbonok 
ketfele minőségben készíttetnek veres ho- 
itékhai, ára 10 kr, 12 db. I frt. és dobo-1

zo au, nn Ijek több malátát tartalmaznak 
ura 21 kr. 40. és «fi kr.
* i,h K o l o z s v á r i t  a leg-
Sá i nn l'r^ r**'tedésben, különösen D i e t r i c h  
r ,  R v J ’ n  u ‘ f l os z  K á r o l y ,  C s i k y  lm- 
Sn’mi , ^ r o s A < *ám,  G e r g e l y  K e r o n c z ,  
J ó z s e f 4 6’i Vogcl  K á r oly,  Ve i s z
t h u r  in í l  “ ■ J,n n0S’ B e t z k ay Ar -  
dése/ben M  0 r n ^ e s t v é r ursk kere.ke-

,  Föügynök az erdélyi részekre:
H o l d a m p í  G e r ő  Kolozsvárt,

■ • ■ » a  i — - m i i  > a

i  N I A T I )  18 E K  J Ó Z S E F  2
Különböző 
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K I P Ő  Ü K L E T l i n i
a b e l szé n u tc zá b ó l á tte tte  
a íő fé r i  i i i . y  M akóid}*
» ( • • f é l e  I l i l / l lO / ,  (Sjmlyny 

L kereskedése mellé.)
Ajánlja a n. é. női és férfi^közönségnek 1I11 
san ellátott Í t é s z  i i ö l  é s  f é i - l l  
l á b W o l l  r - a l t t á i - á t  j u t á n y o s  

á i - a l t  i n o l l o t t .
Becses megrendelések a legrövidebb idő alatt 
a legpontosabban teljes iltctnek helyben ugy

mint vidékre is. (2C—*) ’ —,»«
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H Ű T  F L E S Z  K Á R O L Y
K o l o z s v á r i t ,

megvásárol mindennemű m a g y a r í s  o s z t r á k  
'’o r s j e g y o t ,  tirany és ezüst pénziienicket, s leszámítol (ercomp- 
tirt) műulenféle nyerciuényeket és szelvényeket II lióvnl a lejárati 
idő előtt s eszközül minden b o l -  és K ü l f ö l d i  helyeken törté
nendő bár mily összegű f i  z  o  t  © «  o  k  o  t .

A JA M JA  DÚSAN ELLÁTOTT

F lí S l FIII \ !| 1T, II (I II k F li E S k li IIF, S li T,
úgy sajut «őz- (henger)- malmi

L I S Z T É I T ,
úgy szintén kitűnő minőségű (315—*)

F A G Y G Y I J G Y K R T Y A  cs SZA P P A N - G Y Á R T M A N Y A IT.
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